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Андреа Том
PINKоландия
пьеса в двух действиях
перевод и адаптация Марии Огневой

Действующие лица:

БЕНИ - впечатлительная и эмоциональная девочка, 12 лет. Также играет: АННА.

ГАБИ - 8 лет. Младшая сестра Бени с богатым воображением.
МАМА - от 30 лет. Чилийка. Также играет: МАМА АННЫ, ВТОРОЙ РЕБЕНОК. 

ПАПА - от 30 лет. Чилиец, политический беженец. Также играет: ПАПА АННЫ, ТРЕТИЙ РЕБЕНОК.
ДЯДЯ ИГНАСИО - от 50 до 70 лет. Двоюродный дедушка Бени и Габи. Чилиец, высланный из страны за радикальные взгляды. Также играет: МИСТЕР ПИТМЕН, БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ, СТАРИК.
СОЛДАТ/ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК/ФАШИСТ/ПЕПЕ - мужчина от 20 до 60 лет. Играет на гитаре. Также может быть женщиной.
Время и место действия:
США, штат Висконсин - и всевозможные воображаемые миры Бени и Габи.

1982 год.
/ - знак, означающий, что в этом месте вступает актер со следующей репликой и реплики накладываются друг на друга, идут параллельно.
ПЕРВОЕ ДЕЙСТВИЕ
ФАНТАЗИЯ БЕНИ номер 1: «Анна и фашисты».

Детское представление о голливудских фильмах 40-х годов: черно-белый полумрак, всё чрезмерно драматично.
В темноте мы слышим выстрелы. Деревянная дверь сотрясается от громких и сильных пинков. Дверная ручка дергается. Под продолжающимися звуками выстрелов мы слышим голос СОЛДАТА, говорящего с преувеличенно немецким акцентом.
ГОЛОС СОЛДАТА. Открывайте!  Эсэс!
Мы слышим шепот девочки - Анны - и ее МАМЫ. У МАМЫ испанский акцент.

ГОЛОС АННЫ. Они пришли за нами.
ГОЛОС МАМЫ АННЫ. Тсс! Они услышать!

ГОЛОС АННЫ. Почему они нас ищут? Чего они хотят от нас?

ГОЛОС МАМЫ АННЫ. Тсс! Я не могу тебе сказать…

ГОЛОС АННЫ. Что они с нами сделают?

ГОЛОС МАМЫ АННЫ. Нам нужно спрятаться…
ГОЛОС АННЫ. Скажи мне!

В дверь стучат громче и страшнее.

ГОЛОС СОЛДАТА. Открывайте! Мы знаем, что вы здесь.

Ручку дергают. Дверь опять сотрясается от пинков.

ГОЛОС АННЫ. Мамочка…

ГОЛОС МАМЫ АННЫ. Тихо! Ни слова!

ГОЛОС АННЫ. Мамочка, я не могу найти Пепиту…

ГОЛОС СОЛДАТА. Откройте! ЭсЭс!

ГОЛОС АННЫ. Наверно я выронила ее…
ГОЛОС МАМЫ АННЫ (в отчаянии). Тихо! Шшшш! 

Лай собак. Слышно, как солдаты ломают дверь. Огромные тени солдат заполняют собой всё пространство. Тени Мамы и Анны корчатся, пытаются спрятаться. Голоса говорят на немецком, громко стучат сапоги, тени расходятся, ломают все вокруг.
СОЛДАТЫ. Сюда! Der hombre! (человек - нем.+исп.)
Тени солдат хватают мужчину - ПАПУ АННЫ. Разговаривают с ним как злодеи из голливудских фильмов, с преувеличенным немецким акцентом, смешивая немецкие и испанские слова. У Папы испанский акцент.

СОЛДАТ. Ты есть Томас Родригез? 
Папа молчит. Солдат пинает его.

Отвечать! Ahora! (сейчас же!)
ПАПА АННЫ. Да.

АННА/БЕНИ. Папочка!

МАМА АННЫ. Тсс…
СОЛДАТ. Где есть твой familia? (семья, исп.)
ПАПА АННЫ. Они уже ушли…
СОЛДАТ. Лживый кусок дерьма!

АННА. Ему больно…
ПАПА АННЫ. Вы опоздали!

СОЛДАТ. Где бриллианты? Отвечать!

ПАПА АННЫ. Не скажу!

СОЛДАТ. Мы знаем, ты прятать их, swine (свинья, нем.)! 
Солдаты пинают его.

СОЛДАТ (с испанским акцентом). Марксист террориста! (с немецким акцентом.) Мерзкий еврей! Уведите его! Обыскать дом!
Мама прячет Анну в шкаф.

МАМА АННЫ. Быстрей, Анна, прячься! Быстрее! Вот, возьми свою ламу!
Мама протягивает Анне игрушечную ламу. 

АННА. Пепита!
МАМА АННЫ. Внутри Пепиты - «Слезы вечной грусти». Эти бриллианты - наше фамильное сокровище, наша семья боролась ради этого, страдала ради этого. Береги эти тайные слезы. Передай их Старому Чичо.
АННА. Старый Чичо?

МАМА АННЫ. Наш лидер! И наша единственная надежда. От тебя зависит все, что наша семья так долго лелеяла. Если ты принесешь Старому Чичо «Слезы вечной грусти», то спасешь нас всех. И помни, мама всегда будет любить тебя, Анита, mein Liebchen, miamor.

Мама целует Анну в лоб, закрывает дверь шкафа и исчезает в темноте.

Слышны тяжелые шаги солдат - мама вскрикивает.
АННА. Мама!

ГОЛОС ВТОРОГО СОЛДАТА. Вот она, la Frau! (женщина исп.+нем.)
Звуки борьбы. 

ГОЛОС ПЕРВОГО СОЛДАТА. Увести их в das стадион!

По пути к выходу солдаты крушат все на своем пути - разбивают зеркала, ломают мебель, грубо выталкивают Маму и Папу за дверь.

ГОЛОС ВТОРОГО СОЛДАТА. Ándale, puto Juden! (шевелись, проклятый еврей - исп.+нем.)
ГОЛОСА СОЛДАТ. Das kinder! Убить das kinder! (ребенок, нем.)
Звуки тяжелых сапог повсюду.
ГОЛОС СОЛДАТА. Где das niña? (девочка - нем.+исп.) Wo ist (где, нем.) девчонка?
Анна шепотом начинает петь (песня «Оjos tristes»).
АННА (по-испански). Tienen tus ojos un raro encanto (Твои глаза обладают странной силой)
Tus ojos tristes como de niño… (Твои глаза печальные, как у ребенка)
Шаги приближаются.
Que no han sentido ningún cariño… (Который никогда не знал ласки)
Ojos que tienen, ojos que tienen (Глаза, в которых, глаза, в которых)
sabor de… (вкус…)
Шаги все ближе и ближе. Внезапно дверь шкафа открывается, в проеме виден смутный силуэт.
ГАБИ. Почему ты в моем шкафу?

Освещение меняется. 
ВИСКОНСИН, США, 1982 ГОД.
Габи (8 лет) стоит перед своей старшей сестрой Бени. Бени (12 лет), завернувшись в простыню, сидит в шкафу с книжкой.

ГАБИ. Бени!
Бени вскакивает. С ее колен падает игрушечная лама.

БЕНИ. Вообще-то надо стучать, Габи.
ГАБИ. Вообще-то это мой шкаф! (Замечает игрушку.) И ты забрала мою Пепиту!
БЕНИ. Закрой дверь!

Габи поднимает Пепиту, замечает, что шов на животе игрушки порван.

ГАБИ. Ты порвала ее! Бедная Пепита, Бени порвала тебя.

БЕНИ. Тсс!
ГАБИ. Пепита, прости, что Бени злюка. Она всегда такая.
БЕНИ. Где мама? Попроси ее, она зашьет.

ГАБИ. Не могу, она говорит с Чили. Если она меня увидит, то заставит разговаривать со всеми тетями и дядями, а они все кричат, а в трубке еще и эхо…

БЕНИ. Так, значит, мама висит на телефоне?
ГАБИ. Ага…
БЕНИ. Хорошо. Значит, они не смогут дозвониться.
ГАБИ. Кто?
БЕНИ. Неважно. Ты уверена, что она говорит с родственниками?

ГАБИ. Она вот так говорит. (Имитирует испанский акцент мамы.) Бла-бла-бла-Tio (дядя)- Игнасио-бла-бла-приезжает.

БЕНИ. Игнасио - мамин дядя?
ГАБИ. Ну да, наверное. / А что ты тут…

БЕНИ (прерывает). Йюхху! Наконец-то!

Бени пытается закрыть дверцу, но Габи удается прошмыгнуть в шкаф.
ГАБИ. Наконец-то что? И что ты делаешь? (В восторге.) Ты хочешь поиграть в Шкафляндию? 
БЕНИ. Нет. Иди отсюда.
Бени пытается выпихнуть Габи из шкафа и закрыть дверцу.

ГАБИ. Стой! (Внезапно понимает.) Ты что, хочешь играть в Шкафляндию без меня? Без меня нельзя, тут вообще-то есть правила!
БЕНИ. Не нужна мне твоя тупая Шкафляндия!

ГАБИ. Кора Пора по тебе соскучилась.
БЕНИ. И твои придуманные друзья тоже!

ГАБИ. Но вдвоем же веселее…
БЕНИ. У меня куча дел!
Бени открывает дверь, хочет выйти из комнаты, Габи ее останавливает.

ГАБИ. Если ты не хочешь играть, зачем ты сидела в моем шкафу?
БЕНИ. Тихо! Они услышат!
ГАБИ (громко). Так не честнооооо!
Бени пятится обратно в комнату, закрывает дверь.

БЕНИ. Блин! (Шепотом.) Я тут прячусь, понятно?
ГАБИ (тоже шепотом). Прячешься? Правда? От кого? От мамы? Она опять хочет тебя отшлепать?
БЕНИ. Меня нет. Может, тебя?

ГАБИ. Мамочка никогда меня не шлепает. Ну, Бени, ну скажи, от кого ты прячешься? 

БЕНИ (после паузы). От фашистов.

ГАБИ. От кого?
БЕНИ. Фашистов!
ГАБИ. Это наши новые соседи?
БЕНИ. Нет, тупица. Фашисты очень опасны.

ГАБИ. А! (Шепотом.) Они как монстры? Они хотят нас поймать?

БЕНИ. Может быть.
ГАБИ. Тогда мы спрячемся в Шкафляндии! (Хватает Бени за руку.) Закрой глаза и…

БЕНИ (прерывает). Они все равно нас найдут.

ГАБИ. Не найдут. Монстрам запрещен вход в Шкафляндию. Это правила моего шкафа…
БЕНИ. У фашистов свои правила, поэтому они без проблем промаршируют прямиком в твою воображаемую страну.
ГАБИ. Она не воображаемая!

Звонок телефона.

БЕНИ. Тихо!
Бени открывает дверь, прислушивается.

ГАБИ. Это что, фашисты?
БЕНИ (шепотом). Ты же сказала, что мама говорит по телефону!
ГАБИ. Она не может говорить с Чили долго, это слишком «carísimo» (дорого)!

Бени и Габи прислушиваются. Слышно, как Мама поднимает трубку.

ГОЛОС МАМЫ. Халло! …Химена! No lo puedo creeeeeer… (Поверить не могу…) Нет, не занята, estoy cocinando… (только готовлю…) cuéntame (рассказывай…)
Бени закрывает дверь.

БЕНИ. Фух, тетя Химена. Это будет надолго.

ГАБИ (шепотом). Почему они ищут тебя? Ты сделала что-то плохое?

БЕНИ (шепотом). Они говорят, что это «плохое», но я просто сражалась за справедливость.
ГАБИ (в восхищении). Ты сражалась?!
БЕНИ. Тсс! Это просто защита и ответная реакция, когда на тебя нападают первыми! Когда весь класс против тебя. Но они все равно позвонят маме и папе.
ГАБИ. Фашисты?
БЕНИ. Че? Нет, из школы!
ГАБИ (задыхаясь от ужаса). О нет! Теперь мама точно тебя отшлепает!
БЕНИ. Конечно, она отшлепает, тупица. Поэтому я пряталась в твоем шкафу.

ГАБИ. Во что ты опять вляпалась? Тебя выгонят из школы?
БЕНИ. Тебе лучше не знать.

ГАБИ. Я никому не расскажу!
БЕНИ. Ты всегда обещаешь и всегда пробалтываешься.
ГАБИ. Я ненарочно.

БЕНИ. Это тебя не оправдывает.

ГАБИ. Но я твоя сестра.
БЕНИ. И что?
ГАБИ. И ты должна мне доверять. Люк и Бо Дьюки братья, из сериала, и они помогают друг другу в беде. Мы можем быть как Люк и Бо! (Поет заглавную песню из популярного в 80-х сериала «The Dukes of the Hazzard».) «Just them good ol’ boys... / Never meanin’ no harm…» (Они простые ребята… Никогда вредить не хотят…)
БЕНИ. Во-первых, они взрослые. Во-вторых, они выдуманные. Но даже им я доверяю больше, чем тебе.
Габи перестает петь.

ГАБИ. А кто, по-твоему, симпатичнее - Люк или Бо? Мне нравится Бо, он играет на гитаре. (Играет на воображаемой гитаре.) Ба дуинг дуинг дуинг…
БЕНИ. Он не Люк. Актера зовут Том Вопат, он из нашего штата.

ГАБИ. А ты говорила, что Висконсин - дурацкий штат. 
БЕНИ. Да, но Том Вопат не дурацкий. Он приедет к нам на парад на площади перед Капитолием, встретит меня там и сразу влюбится.
ГАБИ (поет). Да-дуинг-дуинг-дуинг… «Fightin’ the system like a… a…» (Сражаются с системой как…) Как там дальше?
БЕНИ. Ты что, это же лучшая строчка! «Like a-two modern / day Robin Hoods» (Как два новых Робин Гуда).
ГАБИ. А, точно.
ГАБИ И БЕНИ (поют вместе). «Like a-two modern day Robin Hoo… (Пытаются взять верхнюю ноту.) …OOOODS!»
БЕНИ. Шшшшш!!! Если меня застукают и мое задание провалится, то виновата будешь ты!
ГАБИ. Оооой, а какое задание, Бени? Скажи, скажи!
БЕНИ. Только если ты заткнешься!
Габи замолкает.
БЕНИ (таинственно). Когда дядя Игнасио приедет, я узнаю все-все-все секреты!
ГАБИ. Какие секреты?

БЕНИ. Секреты нашей семьи! Всё, что скрывает от нас мама. Так что не говори ей ничего, а то она нам помешает.
ГАБИ. Помешает чему?
БЕНИ. Правде, Габи! Боже мой! Есть вещи, которые случились с нашей семьей, но мама о них не говорит. А дядя расскажет. Он все знает. Он раньше был подпольщиком.
ГАБИ. Подпольщиком? Он сидел под полом?

БЕНИ. Нет, тупица, подпольщик - это типа секретный агент! Это как ходить в маскировке.
ГАБИ. Может, он и к нам придет в маске? Он придет к нам на ужин? (В восторге.) У нас на ужин будут спагетти?
БЕНИ. Нет, глупая, он едет издалека, поэтому так быстро он не приедет.
ГАБИ. А как долго?
БЕНИ. Не знаю, не меньше тридцати семи часов.

ГАБИ. Ого! До Чили так же далеко, как до Луны?!
БЕНИ. Дяде запрещено жить в Чили. Как и нам. Он едет из Франции. Или, может, из Кубы! Он революционер.

ГАБИ. Что такое революциамер?

БЕНИ. Революционер - тот, кто верит во что-то.
ГАБИ. Я тоже верю во что-то! Во многое!

БЕНИ. В реальные вещи. И они борются за то, во что верят.
ГАБИ. Я хочу быть ревалюциафером.
БЕНИ. Ты даже произнести правильно не можешь! (Начинает читать свою книгу.) Тебе столькому нужно научиться, Габи. Читай лучше книги.
ГАБИ. Я читала книжки про Волшебника Оз!
БЕНИ. Настоящие книги. Как «Дневник Анны Франк» и всякое такое.

ГАБИ. Ты же запретила мне читать дневники!
БЕНИ. Да не мой дневник, глупая. Анна Франк уже мертва. Ее убили фашисты. 
ГАБИ. Ого!

БЕНИ. Фашисты этим и занимаются. Они убивают детей.
ГАБИ. Нет, не может быть.
БЕНИ. Да, может. Фашисты есть везде, Габи, даже в Чили. Я знаю, потому что там была. Я помню солдат, и самолеты, и бомбы.
ГАБИ. Ты же была совсем маленькой.
БЕНИ. И что? Даже маленькие помнят. Вот ты не помнишь, потому что еще не родилась.
ГАБИ. Не говори больше про плохое.
БЕНИ. Но это факт, Габи. Факт означает, что это правда. Но ты боишься правды, ты совсем как мама.

ГАБИ. Нет. Я знаю много правды... Я знаю правду про тебя… что ты влюблена в Дэйви Морана.
БЕНИ (задета, начинает защищаться). Во-первых, это не правда, мне он вообще не нравится. Во-вторых, ты об этом знаешь только потому, хотя это вообще не правда, только потому, что ты читала мой дневник. И это не значит, что ты знаешь факты, это значит, что ты проныра.

ГАБИ. Но так люди могут узнавать факты! Как Шерлок Холмс.
БЕНИ. Спорим, что ты не знаешь факта про то, что тебя выгонят из твоей комнаты, когда приедет дядя Игнасио.
ГАБИ. Но где я буду спать? С тобой?

БЕНИ. Ни за что! Я слишком взрослая, чтобы делить комнату с ребенком!
ГАБИ. Мне почти девять!
БЕНИ. Мне нужно личное пространство.

ГАБИ. Тогда где я буду спать?
БЕНИ. Не знаю. (Со злорадством.) В подвале, наверное.
ГАБИ. Но в подвале очень страшно!

БЕНИ. Или на полу в прихожей!
ГАБИ. Я хочу спать в своей кровати.
БЕНИ. Нельзя, дяде Игнасио она нужнее, он же старый. Старым людям нужна отдельная комната.

ГАБИ. Совсем старый? Ему сто лет?
БЕНИ. Очень даже может быть. Он же дядя мамы, а мама сама уже старая.

ГАБИ (задохнувшись от страшной мысли). Бени! А что, если он не пустит меня в мой шкаф?

БЕНИ. Ну что поделать. Маленькие дети должны слушаться дядю Игнасио.
ГАБИ. И ты тоже, тебе всего двенадцать.

БЕНИ. Но я старше тебя, поэтому ты должна и меня слушаться.
ГАБИ. Но как мне попасть в Шкафляндию? Если меня не пустят в мой шкаф, я умру.
БЕНИ. Не умрешь.

ГАБИ. Умру! Мне будет так грустно, что я умру от tristeza (грусти). Как мама.

БЕНИ. Мама пока не умерла от своей «tristeza».

ГАБИ. Ну, когда она плачет, то всегда говорит, что morir de tristeza (умрет от грусти).
БЕНИ. В реальном мире люди не умирают от грусти. Такое бывает только в книгах.

ГАБИ. Я буду плакать так же сильно, как мама. Я тоже morir de tristeza. Я буду плакать, и плакать, и плакать, пока не затопит весь дом.

БЕНИ. Тогда Шкафляндию тоже затопит.

ГАБИ. Нет, в Шкафляндии не бывает потопов. И торнадо не бывает.
БЕНИ. Шш! Мама замолчала?
Бени прислушивается к происходящему за дверью.

ГАБИ. Он не может забрать мой шкаф, так не честно…
Габи начинает плакать.
БЕНИ. Тсс… Блин, Габи, не будь такой плаксой, я пошутила! Прекрати, а то мама и папа услышат…

ГАБИ. Мне не нравится дядя Игнасио, он злой.
БЕНИ. Ты даже не видела его. Тихо… Блин… / Я уверена, он тебе разрешит…
ГАБИ. Это мой шкаф. Я могу заходить сюда, когда захочу.
БЕНИ. Не плачь… Слушай, ты можешь помочь мне с моим заданием!
ГАБИ. Нет, я не хочу быть револювером. Я хочу остаться здесь. Я иду в Шкафляндию, и если ты хочешь сидеть в моем шкафу, то тебе придется играть со мной!
БЕНИ. Ладно, придется все делать в одиночку.
Бени идет к выходу.

ГАБИ. Бени, стой.

БЕНИ. Что?!
Габи молчит. Бени опять идет.
ГАБИ. Пойдем со мной.

БЕНИ. У меня есть дела!
ГАБИ. Пожалуйста!
Звонок телефона.

БЕНИ. Блин!
Бени выбегает из комнаты.

ГАБИ. Хотя бы на пять минут?.. Четыре?
Габи вздыхает, садится внутри шкафа. Закрывает дверцу. Замечает что-то на полу, поднимает. Это маленький белый медведь, вырезанный из бумаги.
Бени?..
Освещение внутри шкафа постепенно меняется. 
А за пределами шкафа в это время Бени отвечает на звонок.
БЕНИ (подражая акценту мамы). Халло?.. Эээм… Сорри, я не говорью по-английски!
Бросает трубку и выдергивает шнур из розетки.

В шкафу - Габи играет с бумажным медведем.
ГАБИ. Бени, ты тут оставила что-то!

Мы слышим, как звенит кухонный таймер.
ГОСТИНАЯ.
Таймер звенит на кухне, которую частично видно отсюда.

МАМА И ПАПА ходят туда и обратно, готовят ужин, накрывают на стол и т.д.
МАМА. И так как Диана уже сказать Лине, что у нас будет la fiesta (вечеринка), мне пришлось ее приглашать тоже… 
ПАПА. …Ммм…
МАМА. Она всегда при встрече такая: «Ay, Camilita, mijita» («О, Камилита, дорогая»), как будто я ее лучшая amiga… (подруга)
ПАПА. Выключи таймер, курица готова.
МАМА (выключает таймер). …Но я так сказала Диане: «Слушай, Диана…», так и сказала - «если бы Лина встретила меня в Сантьяго, то она бы просто пройти мимо»! А здесь… одно лицемерность!
ПАПА. Ну и пусть, ей тут очень одиноко.
МАМА. А нам не одиноко? Y le dije a la Диана («Я сказала Диане»): «Диана, я приглашу Лину на вечеринка, но я не буду притворяться, что она мне нравится только из-за того, что она тоже из Чили. Эта дерьмо собачья. La Lina es tan pituca… («Лина такой сноб…»)
ПАПА. Ты сказала «дерьмо»?

Бени заходит в гостиную, быстро пробегает мимо двери на кухню, крадется к телефону в гостиной. В руках все еще держит «Дневник Анны Франк». Мама замечает ее.
МАМА. Бени!

Бени замирает.

Alguien llamó? (Кто-то звонил?)
БЕНИ. Не. Ошиблись номером.

МАМА. Хм. Hiciste tu (ты сделала) домашнее задания?

БЕНИ. Даааа.
Бени скользит к магнитофону, притворяется, что смотрит кассеты.
МАМА. Хм. А ты не должна делать презентация? Про… ледяники?
БЕНИ. Про ледники.
МАМА. Какая разница, про лёд. Ты хотя бы начала ее?
БЕНИ. Нуууу даааа.
ПАПА (зовет Маму). Камила!
МАМА. Покажи.
Бени достает из книги сложенный лист картона, раскладывает его - на него приклеены бумажные сугробы и фигурки животных.

МАМА. Eso lo домашнее задание? Ай, estas escuelas, чему вас там учат… («Это называется домашним заданием? Ох уж эти школы»)
БЕНИ. Ой, тут нет белого медведя. Куда он упал?

ПАПА. Камила, а где соль?
МАМА. На стол слева!
БЕНИ. Медведь - это самая важная часть!
Бени смотрит на пол в поисках белого медведя. Мама замечает футболку Бени.

МАМА. Espera, Бени… (Подожди)
БЕНИ. Мам, мне нужно найти медведя!
МАМА. …que es esa polera? (Что это за кофта?)
БЕНИ. А ты меня не слышишь.
МАМА. Твоя футболка, Бени. Какой надпись на ней?
БЕНИ (вздыхает, смотрит на футболку). Не знаю. Какие-то люди с плакатами.
МАМА. Кого они топочут? Мистера Сэма?
БЕНИ. Дядю Сэма, мама. И они топчут, а не топочут.

МАМА. Ты надевать это в школу?
БЕНИ. Ну да.
МАМА. Ай, Бени!

БЕНИ. Что? Мне ее дал папа!
МАМА. Твой отец отправил тебя в школу в таком виде? Tomás, en serio? («Томас, ты серьезно?»)
ПАПА. Pero (Но) Камила, это ничего страшного! Это всего футболка, да, Бени? (Проверяет противень.) Дай мне ту сковородку.
МАМА. Это очень даже такое, если учителя подумают, что она comunista!

ПАПА. Не надо переувеличивать.
Папа наливает что-то в кастрюлю.
МАМА. На нас и так странно смотрят, Tomás. (Кричит из кухни.) Тебе что-нибудь сказали в школе про футболка, Бени?
БЕНИ (врет). Что? Нет!
ПАПА. Por favor, эти дети-янки слишком заняты телевизором, чтобы что-то заметить, да, Бени?
Бени украдкой выдергивает шнур телефона.

БЕНИ. Эээ, да, точно!
МАМА. Ты знаешь, что она… (Поворачивается к Бени.) Бени, о чем ты спрашивала у меня на днях? (Папе.) «Мама, а что такое…» (Бени.) Как ты сказала? Пинок?
БЕНИ. Пинко. Пин-ко.

ПАПА. Пинко… pink? Как розовый?
МАМА. Пинко как розовый. То есть почти красный! Так называют коммунистов! Твою дочь обзывают «пинко» - коммунисткой!
ПАПА (смеется). Пинко! Ха! Que buena! (Это смешно!) (Кричит Бени.) Это отлично, Бени! Пинко! О-о-о, как страшно, сейчас придут пинко и запинают всех! Берегитесь этой почти красной армии! Ай, эти gringitos (америкашки)… они боятся всего!
МАМА. Тебе смешно?
Бени тоже смеется.
И тебе?
ПАПА. Ай, пусть думают, что хотят! Это свободная страна, да, Бени? Они так сами говорят. Так пусть моя дочь говорит, что думает про змеиную империю капитализма / и...
МАМА. Она не знает, что думает. Это не она так думает - а ты! Ты дал ей эту / футболку.
Папа достает горячий противень из духовки.
ПАПА. Двигайся, Камила, противень горячий. Я не заставлял ее надеть… (Кричит из кухни.)  Да, Бени?

БЕНИ. Да.
ПАПА. Я не заставлял тебя надеть эту футболку. И у тебя есть собственное мнение - это точно.
БЕНИ. Точно.

МАМА. Ay, Tomás, es una ребенок! Ты не понимать nada (*звучит как natha - [naða]) - ничего! (Кричит Бени.) Твой отец не знает, что есть настоящая жизнь в Америке! Он всегда будет студент, он живет в мире его universidad (университета), ходить на лекции, болтать о revolución, брать тебя на протесты, но это опасно, Бени…
ПАПА. Ay, Camila, ya (ай, Камила, хватит)! Тосты сейчас сгорят. (Ставит сковородку на меньший огонь.) Ты переувеличиваешь. Бени хочет туда ходить, она все понимает.
МАМА. Ха! Por favor.

Мама брякает тарелкой об стол.
ПАПА. Осторожно, сломаешь.
БЕНИ (кричит родителям на кухне). Эй, а можно чуть потише?
Бени включает на магнитофоне «Duran Duran» и садится читать свою книгу.
ПАПА. Она все понимает, te digo (говорю тебе)! (Кричит из кухни.) Бени! Бени!
МАМА. Baja esa música (сделай музыку тише), тише, Бени!

ПАПА. А мне нравится. У нее отличный ритм. (Танцует в дверях.) Ой, Бени, это  «Дюран с дюраном»?
БЕНИ (вздыхает). Просто «Duran Duran», пап.

ПАПА. Я так и сказал. Дюран, и Дюран, и еще Дюран! (Смеется.) Поняла? Три Дюрана!
БЕНИ (с сарказмом). Ха. Ха. Ха.
МАМА. В этой семье никто не хочет тут разговаривать.
Мама выключает музыку.
БЕНИ. Мам!
МАМА. Бени, иди за сестрой, будем ужинать. 
ПАПА. Бени!
БЕНИ. Что?
ПАПА. Ты же знаешь, что на ней написано, да?

БЕНИ. Ммм?
МАМА. Yaaa! (хватит!)
ПАПА. На твоей футболке.

БЕНИ (читает). Huelga… de… dedos – dedores.

ПАПА. Deudores. Deudores. (Маме.) Видишь? Она знает.
МАМА (Бени). А ты знаешь, как это переводится?
БЕНИ. Ну… эээ… осв-осв…
ПАПА. «Освободите от долгов страны третьего мира»! Да! (Маме.) Видишь?

МАМА. Ay por favor (хватит, прошу). Она не знает, Tomás.

БЕНИ. Нет, знаю! И если бы ты меня слушала, то ты бы знала, что…
МАМА. Бени, сходи за Габриэлой.
БЕНИ. Видишь?
ПАПА. Она все понимает, Камила. Мы с ней даже как-то обсуждали Маркса, помнишь, Бени?
БЕНИ. Да! И Маркса, и этого… второго, который не Маркс.
МАМА. Nada (ничего) - она не понимать ничего. И ты тоже.
БЕНИ. Я все понимаю, мама! Я тоже была в Чили - и я знаю про всё, например, про Киссинджера, и про то, что он организовал переворот, и что сейчас делает Пиночет, и про то, что происходит в Никарагуа…
ПАПА (Бени). А помнишь, мы ходили на митинг за коммунистов в Никаругуа?

БЕНИ. Да, было весело! В нас бросали пивными банками!
Папа взглядом пытается показать - «молчи!».
МАМА. Ves (видишь)?

БЕНИ. Ну, в смысле… банки были пустыми…
МАМА. Como puedes poner tu hija en peligro? (Как ты мог вовлечь дочь в такую опасность?)
ПАПА. Ay Camila, no era nada (Ай, Камила, ничего не было), / всего несколько… 
БЕНИ (прерывает). Это были местные парни! Просто пьяные.
МАМА. Все, хватит, никаких протестов! Никогда!
ПАПА. Камила…
БЕНИ. Так нечестно!
МАМА. Если твой папа хочет жить в своих фантазиях, пусть живет - но пусть не втягивает в это моих детей!
БЕНИ. Я не только твой ребенок.
ПАПА. Esto no es Chile, Camila! (Это же не Чили, Камила!) Ничего с ней не случится.

МАМА. Exacto (Именно). Это не Чили и это не семьдесят второй. Больше нет ни Unidad Popular, ни Альенде. Мы живем здесь. В этой стране. En los «Соединенный Штаты Америки».
БЕНИ. Ну-ну, ага.
ПАПА (Бени). В брюхе чудовища.

МАМА. Твой папа настолько застрял в свой воображаемый мир, что не замечает никакого другого.
ПАПА. Бени, твоей маме просто нелегко жить здесь, далеко от родных, от всего…
МАМА. Он понятия не имеет, что это такое - пытаться выжить здесь…
ПАПА. Я все понимаю, Камила. Поэтому я разрешаю Бени носить эту футболку, ходить на митинги и петь там, если она хочет. Ты помнишь, Камила?
Папа протягивает руку, гладит лицо Мамы. Секунда - и она отталкивает его руку.
МАМА. Брось это дерьмо собачья.
ПАПА (задет). Твоя мама не признается, Бени, но раньше она была такой же, как ты.
БЕНИ. Мама?
МАМА. Бени, сходи за Габриэлой.

ПАПА. Думаешь, мне тут легко? Твоя мама считает, что мы все хотим быть тут, а не в Чили…
МАМА (перебивает). Твой папа говорит то, что не имеет в виду, Бени. И еще он приглашает к нам в гости людей, не спросив меня…
ПАПА. Он твой дядя!

МАМА. Надо было сначала сказать мне! (Папе.) Ты знаешь. Tio Ignacio слишком… ай.

ПАПА. Я сделал это для тебя.

МАМА. Ты сделал это для себя.
ПАПА. Ты правда так считаешь?
МАМА. Aй, no puedo más (не могу больше). (Бени.) Beny! Ya (хватит)! Сколько тебя надо просить сходить за сестрой?
БЕНИ. Я не знаю, где она.

ПАПА. Что я должен сделать, Камила, чтобы ты была довольна?
МАМА. Бени, не веди себя так.

БЕНИ. Я нормально себя веду!
ПАПА. Не говори так со своей мамой…
МАМА. Найди Габриэлу, пора ужинать.
БЕНИ. Давайте без нее начнем, раз она не идет сама.
МАМА. Я хочу ужинать всей семьей. (Громко кричит.) ГАБИ!
ПАПА. Га-а-а-аби!
БЕНИ (вполголоса). Семейка, блин.
МАМА. Qué? (что?)
БЕНИ. Ничего.
МАМА. Предупреждаю, mijita. Когда дядя Игнасио приезжает, всё, никаких этих капризов.
БЕНИ. Почему? Ты его боишься?
Диалог ускоряется, мама и Бени постоянно перебивают друг друга.
МАМА. Не смеши меня. / Иди за…
БЕНИ (перебивает). Неужели? А выглядит, как будто боишься. Почему ты не хочешь, чтобы он приезжал?
МАМА. И надень другую футбо...
БЕНИ (перебивает). Это потому что он настоящий революционер? Который не сбежал из Чили? Который отсидел в тюрьме вместо побега?

МАМА. Me tienes hasta aqui! (С меня хватит!)
ПАПА. Хватит! Я схожу.
МАМА. Нет, стой. Я попросила Бени.
БЕНИ. Зачем? Она все равно не хочет идти!
МАМА. Почему ты начинаешь спорить по любому / по…

БЕНИ (перебивает). Я не спорю, / я…
МАМА. Te juro (обещаю), я отшлепывать тебя / так сильно…
ПАПА. Beny, ya (хватит)!

Пауза. Бени злится, идет на второй этаж.
БЕНИ. Ладно. Ладно! Почему я должна возиться с Габи? Вообще-то у нее есть мать! Быстрей бы дядя Игнасио приехал, в доме будет хотя бы один нормальный человек. (В ярости.) Габи! ГА-А-А-А-АБИ-И-И-И-И!!!
ШКАФЛЯНДИЯ ГАБИ.
Все мерцает внутри шкафа. Габи сидит внутри, держит в руке бумажного медведя, разговаривает со своим воображаемым другом Корой Порой (солнечным зайчиком, лучом света или любым световым пятном).
ГАБИ. …И Кора Пора, знаешь что? Когда ты вернешься от своей бабушки, ну то есть от своей абуэлиты, то ты привезешь оттуда мороженое с ананасом, да?.. Нет, сделай мне целый айсберг и чтоб он был со вкусом ананасного мороженого. Будет здорово, да?..  Вот, я и говорю! Мы будем кидаться снежками со вкусом ананаса и делать снежного человека со вкусом ананаса, а потом их съедим! Ням-ням!.. Да, может быть, мы угостим Бени, но только если она не будет такой злюкой. А она пыталась с тобой поговорить, когда меня не было?.. Ты уверена?.. Потому что она тут была… и уронила кое-что… (Смотрит на бумажного медведя.) …Что это такое? …Медведь? Тогда это белый медведь…  Но он такой худой… Такой же худой, как медведь в зоопарке, только он был коричневый…
ГОЛОС БЕНИ (приглушенно). Га-а-а-аби…

ГАБИ. Тсс, тсс… Кто-то пытается к нам войти.
Дверь шкафа открывается. Это Бени.
БЕНИ. Габи! …Габи!
Габи молчит. Бени кричит родителям.

БЕНИ. Она не хочет выходить! Я сдаюсь.

Бени захлопывает дверь. Габи хихикает.

ГАБИ (шепотом). Бени сказала, что приезжает наш плохой дядя Игнасио и он не будет разрешать мне приходить в мою Шкафляндию. Но я не дам им это сделать, я спрячусь тут до его приезда и нас никто не найдет.
Рычание какого-то большого животного.
ГАБИ. Ой. Здесь кто-то есть. Наверное, он пробрался незаметно.

Рычание продолжается.

Кора Пора исчезает, вместо нее появляется неясный силует огромного зверя.

Габи кричит и выбегает из шкафа.
ГАБИ. Бени! Бени, иди сюда! Быстрее, Бени!
Вопли Габи и рычание превращаются в крики и насмешки.
ФАНТАЗИЯ БЕНИ.
Бени в роли Анны оказывается в луче света, вокруг нее - темнота.

ГОЛОСА ДЕТЕЙ. Еврейка, еврейка! Где твоя желтая звезда, еврейка? (Смеются.) Еврейка, еврейка! Мы знаем, кто ты! Juden, juden! (еврейка, нем.) Еврейка, еврейка! (Смеются.)

БЕНИ. Хватит.

ДЕТИ. Ты что, маленькая? У нее игрушечный верблюд!
БЕНИ. Это не верблюд, это лама!
ДЕТИ. Ооо, лама? Тогда ты наверно еврейка?
БЕНИ. Нет!
ДЕТИ. Докажи, докажи!
БЕНИ. Уходите! Вы жалкие и мерзкие, а ваш фюрер самый жалкий из всех!
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. Ну да? Тогда докажи. Давай, докажи мне, что Рональд Рейган - не лучший president of the United States of America!
Яркий свет - мы в школе Бени, в ее седьмом классе. Дебаты на уроке обществознания. Ученики гикают и хлопают. Бени в ярости. Мистер Питмен, учитель, наслаждается происходящим.
БЕНИ. Вы что, все чокнутые? Он же убийца! Ваш Рональд Рейган мерзкий убийца!
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. Crazy тут только ты.

МИСТЕР ПИТМЕН. Бени, спокойно. / Джейсон, полегче.
БЕНИ. Но мистер Питмен, он же… 
МИСТЕР ПИТМЕН. Это дебаты. Подтверждайте свои мнения фактами!
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. Да она вообще не понимает ничего.
БЕНИ (первому ребенку). Это ты ничего не понимаешь, не знаешь, что творится в мире, не знаешь, что творит ваш злобный президентишка…
ТРЕТИЙ РЕБЕНОК. Оооо! (Хихикает.)
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. Ну он хотя бы наш президент - а ты вообще не отсюда!
БЕНИ. Я живу тут с трех лет.
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. Ты все равно не настоящая American!
МИСТЕР ПИТМЕН. Никаких обзываний или будешь дисквалифицирован.
БЕНИ. Америка - это не только Соединенные штаты. Есть два материка - Северная и Южная Америка, мы все Americas. Поэтому я американка больше, чем ты!
ВТОРОЙ РЕБЕНОК. Что-то не похоже.
БЕНИ. Почему? Потому что в отличие от вас включаю мозг?

Третий ребенок смеется. Второй бросает на него злой взгляд.

ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. Ага, только мозги у тебя промытые.
МИСТЕР ПИТМЕН (пытаясь перекричать). Так, ну все, хватит…

БЕНИ. Это у тебя мозги промыли! Ты знаешь, что контрас каждый день убивают кучу невинных людей? И они…
ТРЕТИЙ РЕБЕНОК (перебивает). Кто такие контрас?
БЕНИ (продолжает). …и армия в Сальвадоре недавно уничтожила целый город - они расстреливали целые семьи - младенцев, и детей, и…

ВТОРОЙ РЕБЕНОК. А при чем тут Рейган?
БЕНИ. Он отдает им приказы! И он дает деньги злым правителям этих стран!
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. Our president борется против коммунизма. Спорим, что их контролирует СССР, и поэтому…
БЕНИ (закатывает глаза). Oh my god…
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. …и поэтому радуйся, что он защищает твою freedom! Хотя ты этого не заслуживаешь.
БЕНИ. Ты вообще не разбираешься в политике!
ТРЕТИЙ РЕБЕНОК (встает). Мистер Пи, а можно идти на обед?
МИСТЕР ПИТМЕН. Мэтт, звонка еще не было, сядь.
БЕНИ. Во-первых, они не коммунисты…
ТРЕТИЙ РЕБЕНОК. Я умираю от голода…
БЕНИ (перекрикивая всех). Во-вторых, Сальвадор контролируется Соединенными Штатами, а не Советским союзом. В СССР не убивают детей на глазах у родителей! А ваш президент это делает, он вышибает мозги южноамериканских детей - таких же, как ты!
Бени кидает карандаш в голову Первого ребенка. Он успевает пригнуться и карандаш попадает во Второго ребенка.
ВТОРОЙ РЕБЕНОК. Ой!

МИСТЕР ПИТМЕН. Так, так, хватит! Бени! Что с тобой?

ТРЕТИЙ РЕБЕНОК. Пинко комми! Бени - пинко коммунистка!
БЕНИ. Ты даже не напишешь «коммунизм» без ошибок.
ТРЕТИЙ РЕБЕНОК. А я и не хочу, пинко комми.

БЕНИ. А ты маленький жирный Гитлер!
МИСТЕР ПИТМЕН. Всех предупреждаю! Или вы успокоетесь, или остаётесь на всю перемену!
ТРЕТИЙ РЕБЕНОК. Она назвала меня жирным…

ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. А почему ты не возвращаешься, раз так ненавидишь United States? Вали обратно в свою другую типа тоже Америку, где всё плохо! Спорим, что не очень туда хочется, да? Все почему-то хотят жить в настоящей Америке. 
БЕНИ. А может, я не могу вернуться. Я бы и хотела, но моя страна в полном дерьме из-за фашистов, в том числе и твоего FUCKING PRESIDENT OF FUCKING UNITED STATES OF FUCKING AMERICA!
Дети в ужасе застывают.

МИСТЕР ПИТМЕН. Бени! Джейсон!

ТРЕТИЙ РЕБЕНОК. Воу! Она сказала fucking… (Замечает взгляд мистера Питмена.) Ой, извините… в смысле…
МИСТЕР ПИТМЕН. Все. Сели. Немедленно.
Никто не двигается.

Я сказал, все!
Звонок. Все по-прежнему не двигаются.
Ладно, все свободны! Все. (Первому ребенку и Бени.) Кроме вас двоих. (Другим.) Ну, вперед! Я не буду с вами нянчиться весь свой обеденный перерыв. Поешьте, проветритесь, - вам это нужно, уж поверьте. Мэтт, ты же умирал от голода? Вперед!
Дети медленно двигаются к выходу. Бени и Первый ребенок все еще стоят, уставившись друг на друга.
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК (шепотом). Тупая иностранная коммунистка.

БЕНИ (шепотом). Безмозглый придурок.

ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. У тебя вся семья коммунисты.
БЕНИ (шепотом). У меня хотя бы сестра не слабоумная.

Первый ребенок замирает и через секунду бросается на Бени, но мистер Питмен успевает его остановить.
МИСТЕР ПИТМЕН. Джейсон! Иди в мой кабинет, жди меня там. Вперед.
Дети наконец выходят.

ВТОРОЙ РЕБЕНОК. C’mon, Джей!
ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК. Террористка!
Первый ребенок убегает, злобно смеясь.

БЕНИ (кричит вслед). Фашист!
В коридоре слышен громкий смех.

МИСТЕР ПИТМЕН. Про фашиста уже было.

БЕНИ. Если он правда фашист…
МИСТЕР ПИТМЕН. Ты вообще понимаешь, о чем ты говоришь?
БЕНИ. Почему все считают, что я не понимаю, о чем говорю? Я уже прочитала все книги из библиотеки про Холокост. В этой идиотской школе все фашисты.
МИСТЕР ПИТМЕН. Даже я?
БЕНИ. Ну, я имела в виду… я не знаю… (Внезапно обеспокоившись.) А вы не еврей?

МИСТЕР ПИТМЕН. Это не имеет значения, Бени. Нельзя бросаться такими словами.
БЕНИ. Они меня постоянно обзывают коммунисткой!

МИСТЕР ПИТМЕН. Они просто услышали это по телевизору, Бени. Они не знают, / что…
БЕНИ. Но я-то знаю, кто такие настоящие коммунисты. И настоящие фашисты. В Чили, / когда я была маленькой…
МИСТЕР ПИТМЕН. Ладно, Бени, слушай. Ты же умная девочка, так и веди себя так, / не ввязывайся в ссо…
БЕНИ. А вы видели когда-нибудь фашиста, мистер Питмен?

МИСТЕР ПИТМЕН. …в ссоры / по поводу…
БЕНИ. Спорю, вы не видели. Все эти дети - фашисты. А эта школа - логово диктатуры!
МИСТЕР ПИТМЕН. Ты должна перестать обзываться.

БЕНИ. Но если они правда / фа…
МИСТЕР ПИТМЕН (перебивает). Бени, успокойся. / Давай так, напиши мне лучше доклад на тему…
БЕНИ. И только потому что они не в зеленой форме и без оружия, как фашисты в Чили / или Германии, не значит, что они не делают плохих вещей…
Бени говорит, не слыша мистера Питмена.

МИСТЕР ПИТМЕН. Бени… Бени, послушай, я хочу помочь…
БЕНИ. …они не вмешиваются и из-за них творятся ужасные вещи! И я ничего не могу сделать, потому что…
МИСТЕР ПИТМЕН. Бени, ты меня вынуждаешь звонить твоим родителям. Хватит.

БЕНИ. Я докажу вам, мистер Питмен. Я докажу.
МИСТЕР ПИТМЕН. Сначала докажи директору, что не заслуживаешь наказания. Как тебе такая идея?
БЕНИ. Пожалуйста, дайте мне просто показать…
МИСТЕР ПИТМЕН (выпроваживает ее). Пойдем-пойдем.
ФАНТАЗИЯ БЕНИ.
Допрос. Первый ребенок становится ФАШИСТОМ. Мистер Питмен салютует ему и выходит. Голос ФАШИСТА очень похож на голос Рональда Рейгана.

ФАШИСТ. Почему ты ненавидишь свою родину?
БЕНИ/АННА. Неправда.
ФАШИСТ. Как ты смеешь со мной так говорить? Ты что, цыганка?
БЕНИ/АННА. Нет.
ФАШИСТ. Полячка?
БЕНИ/АННА. Нет.
ФАШИСТ. Ты работаешь на Сопротивление? Ты кубинка? Ты лесбиянка?
БЕНИ/АННА. Нет.
ФАШИСТ. Значит, тогда ты… еврейка!
БЕНИ/АННА. Нет! Я не еврейка.
ФАШИСТ. Докажи.
БЕНИ/АННА. Меня зовут Анна. Меня так назвали в честь святой.
ФАШИСТ. Хм.

БЕНИ/АННА. На Рождество мне подарили вот эту ламу! Это был подарок от моей абуэлиты - моей бабушки! Она ходит в церковь каждый день.

ФАШИСТ. А-буэ-ли-та? …ага! Ты еврейка! (Внезапно, с нажимом.) Что ты знаешь про Старого Чичо?
БЕНИ/АННА. Про кого? Никогда не слышала!

ФАШИСТ. Не ври. Почему ты поддерживаешь повстанцев? Ты одна из них?
БЕНИ/АННА. Нет, я… я даже не знаю его…
ФАШИСТ (с нажимом). Где ты прячешь бриллианты? Где «Слезы вечной грусти»?

БЕНИ. Что?
ФАШИСТ. Тебе они не помогут - только я знаю, как ими пользоваться. Отдай их мне…
БЕНИ/АННА. Зачем?
ФАШИСТ. Почему ты на все вопросы отвечаешь вопросами?
БЕНИ/АННА. Потому что… потому что всё на самом деле не так. Потому что люди безмозглые идиоты. Потому что если бы они знали правду, то может быть вели себя по-другому.

ФАШИСТ. Почему ты ненавидишь Америку?
БЕНИ/АННА. Неправда. Мы все Americanos. Это вы ненавидите нас.
ФАШИСТ. Это рассвет Америки.
БЕНИ/АННА. Что?
ФАШИСТ. Сейчас рассвет для Америки!
БЕНИ/АННА. Никакой не рассвет.
ФАШИСТ. Врешь, еврейка! Пинко коммунистка! Сейчас золотое время Америки - скажи это!
БЕНИ/АННА. Какой рассвет? Из-за Америки во всем мире творятся ужасные вещи.
ФАШИСТ. Скажи это, или пойдешь со мной - и твоя игрушка тоже!
Фашист хватает игрушечную ламу.
БЕНИ/АННА. Пепита!
ФАШИСТ. Хочешь свою ламу обратно? Вот, забирай кусочек.

Фашист отдирает у игрушки кусочек уха.
БЕНИ/АННА. Отпусти ее!

ФАШИСТ. Скажи! Это рассвет…
БЕНИ/АННА. Я не могу!
ФАШИСТ (другим фашистам, которых мы не видим). Разрежьте ее на маленькие кусочки! Заставьте эту ламу рыдать.

БЕНИ/АННА. Нет! Нет, нет, нет! Это рассветвАмерикеРассветвАмерике РассветвАмерике…

ФАШИСТ (вертит ламу в руках). Вот так-то.
БЕНИ/АННА. РассветвАмерике… пожалуйста, не мучайте Пепиту…

ФАШИСТ. Скажи это!

БЕНИ/АННА. ВАмерикеРассветвАмерикеРассвет…
ФАШИСТ. Да… Рассвет в Америке. Запомни это.
Фашист бросает Пепиту к ногам Бени. Вспышка - и свет гаснет.
ШКАФЛЯНДИЯ.
Дверь медленно открывается. Габи с опаской заглядывает внутрь.
ГАБИ. Эй! Ты… ты еще тут?

Тихое рычание. Смутный силуэт зверя.
Ты… ты монстр? Если ты монстр, то тебе нельзя сюда, правила это запрещают.

Зверь рычит.
Ой! Ты уверен? Потому что ты рычишь совсем как…

Рычание.
Не так уж и страшно. Может быть, ты и правда не монстр. Ты рычишь как… как…
Рычание.
Как медведь? Точно. Ты медведь!

Тень становится похожей на медведя.
Ты такой большой! И сверкающий. Как будто ты из ананасового снега. (В восхищении.) Правда? Ты медведь из мороженого? Тебя можно съесть?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ рычит, его тень становится больше.

ГАБИ. Ой!

Тень приближается, становится страшнее.
Может, ты… ты голоден?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ рычит.

ГАБИ. Ой. Пожалуйста, не ешь меня. А я взамен не буду есть тебя…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ тихо воет.

ГАБИ. Тебе… снежный медведь… тебе… грустно?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ воет.

ГАБИ. У тебя тоже... tristeza?

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ воет.

ГАБИ. Не грусти, снежный медведь. Бени говорит, что от грусти не умирают.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Cántame. (Спой мне)
ГАБИ. Ой! Но я… я на испанском знаю только одну песню.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ (его голос становится мощнее). Cántame.
ГАБИ. Ладно. (Поет детскую песню «Caballito blanco».) Caballi… Эээ… (Начинает снова.) Caballito blanco… llévame de aqui… llevame a mi pueblo… (Белая лошадка… увези меня… увези меня в мою деревню…)
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ И ГАБИ (поют вместе). Donde yo nací. (Туда, где я родился)
ГАБИ (останавливается). Ой!

Поют вместе.
ГАБИ И БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Tengo tengo tengo, tu no tienes nada. / Tengo tres ovejas… (У меня, у меня есть, а у тебя нет ничего. У меня три овцы…) 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ (перестает петь, воет). Tu no tienes nada… У меня ничего нет, ничего, ничего….. Nada nada nada nada! (Ничего, ничего, ничего, ничего)
Габи замирает. Пауза. Габи осторожно допевает песню.

ГАБИ. …Tengo tres ovejas en una cabaña. (У меня три маленьких овечки в хлеву)
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ воет.
ГАБИ. Дальше я не знаю.
Медведь молчит.

Снежный медведь?

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Я скучаю по дому.

ГАБИ. Хочешь, спою песню опять?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ (тихо). Мне нужно мясо.
ГАБИ. Ой.

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Я голоден! Я тааааааак ГОЛОДЕН!
Медведь громко ревет.

Рев превращается в громкий храп, звучащий за пределами шкафа.

Габи открывает дверь и выглядывает в комнату - кто-то спит в ее кровати. Этот кто-то ревет и храпит. Габи на цыпочках подходит ближе. Всматривается.
Лежащий на кровати всхрапывает и шевелится. Габи мчится прочь из комнаты.
Комната Бени. Светит солнце. Бени еще спит. Габи будит ее.

ГАБИ. Бени! Бени!

БЕНИ. Ммм?
ГАБИ. Бени, проснись! Проснись, он тут, он тут!
БЕНИ. Что? Кто?
ГАБИ. Дядя Игнасио! Он тут! И он похож… он похож на…
Габи тащит Бени в свою комнату. Дядя Игнасио уже проснулся, потягивается.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Ahhh, por fin… (Ааа, наконец) 
ГАБИ (шепотом). Видишь? Он похож на медведя.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Gringolandia! (Гринголандия - страна «гринго» - «америкашек»)

Девочки смотрят.
Музыка. Ночь. ВЕЧЕРИНКА в разгаре.
Бени и Габи, в ночнушках или пижамах, подглядывают за вечеринкой. Как и девочкам, нам видно не все. Мы видим дядю Игнасио, Маму, Папу и других высланных из страны чилийцев, среди них - ПЕПЕ. Смех, разговоры, старые испанские песни из 60-х и 70-х.
(*Примечание: в сцене вечеринки главное - ритм и изменение настроения взрослых, за которыми наблюдают девочки, поэтому по усмотрению постановщиков сцена может быть сыграна как на испанском, так и на русском.)

	МАМА. Quien quiere mas vinito?
	МАМА. Кому еще винишка?


Одобрительные восклицания.
ГАБИ. Они будут пить еще?!
БЕНИ. Смотри! Сеньора Хулия напилась и уснула в кресле-качалке!
ГАБИ. Где, где? (Видит.) О! (Смеется.) А если она упадет? 
БЕНИ. Сходи качни ее.
ГАБИ. Неееет.

БЕНИ. Давай! Струсила?
ГАБИ. Да. Нет! Давай ты!
БЕНИ. Я первая тебе сказала.

ГАБИ. Они меня заметят!
БЕНИ. Не заметят, если ты будешь действовать как шпион. Вот так. Посмотри по сторонам, чтобы убедиться, что за тобой не следят.
Бени карикатурно крадется, растопырив руки и вертя глазами из стороны в сторону. Габи, повторяя за ней движения, двигает головой.
БЕНИ. Нет, только глазами, как в «Шпионе против Шпиона». 

ГАБИ. Где?
БЕНИ. Комикс! Ты не читала?

ГАБИ. Только картинки смотрела.

БЕНИ. Картинки - это и есть комикс!
ГАБИ (все еще тренируется вести себя как шпион). Как держать руки? Вот так, растопыренно?
БЕНИ. Ну… да.
ГАБИ. Посмотри, у меня получается шпионить! Теперь я могу тебе помочь с твоей миссией?
БЕНИ. Тсс! Не говори о ней здесь. Тут даже у стен есть уши.

ГАБИ. Правда? Где?
Габи осматривает стены.

Заходят Папа и дядя Игнасио, девочки прячутся. Папа включает какую-нибудь песню  Elis Regina.

	ПАПА. Ignacio… Ignacio! Escucha esta… ДЯДЯ ИГНАСИО. Аааа! La divina Elis Regina! Rio de Janeiro, sesenta y dos!

ПАПА. L'achuntaste!

ДЯДЯ ИГНАСИО. Ahh, pasé todo el sesenta y dos en Brasil… Mejor año de mi vida…
ПЕПЕ (пытается говорить на португальском, запинась). Que vivan as Cariocas, eh Tomás?
	ПАПА. Игнасио. Игнасио! Послушай эту…
ДЯДЯ ИГНАСИО. Ааа! Дивная Элис Реджина! Рио де Жанейро, 62-й! 
ПАПА. Именно!

ДЯДЯ ИГНАСИО. Аа… Я провел весь 62-й в Бразилии… лучший год в моей жизни…
ПЕПЕ. Да здравствуют девушки из Рио, да, Томас?




Взрослые уходят, девочки выбираются из укрытия.

ГАБИ. Бени, смотри, тетя Лина и дядя Мончо опять танцуют.

БЕНИ (поворачивается посмотреть). Где?.. Ой, смотри, как у него трясется живот!
ГАБИ. Он похож на Санта-Клауса.

БЕНИ. Только Санта не говорит по-испански.
ГАБИ. Это да.
За сценой Пепе играет на гитаре Chilean cueca (национальный чилийский танец).

ПЕПЕ. Échale (давай), Tomás!

Папа танцует пьяную версию cueca, размахивая носовым платком.

ГАБИ. Посмотри на нашего папочку! Он такой смешной, когда танцует.
БЕНИ. Похож на заводную игрушку.
Мама и танцующий Папа заходят в гостиную.
	ПАПА. Kamila, may I have this dance?
МАМА (смеется). 'Stais loco?

ПАПА. Un bailecito no más…

ДЯДЯ ИГНАСИО. Vamos, flaquita! Baila, baila!
МАМА. No tengo ganas, Tio.
	ПАПА. Камила, позвольте вас пригласить?
МАМА. С ума сошел?
ПАПА. Один маленький танчик.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Давай, красавица! Танцуй, танцуй!
МАМА. Я не хочу, дядя.


ПАПА. Тогда потанцую один.
Папа танцует один.

	МАМА (дразнит). Quién eres, Fred Aster? Ya estás bien pasadito, Tomás.
ПАПА (кому-то на кухне). Лина! Ven p'aca… 
	МАМА (дразнит). Ты что, Фред Астер? Ты уже напился, Томас.

ПАПА (кому-то на кухне). Лина! Иди сюда…


Папа, танцуя, уходит на кухню. Мама разочарована.

МАМА. Típico. (Как обычно)
Выходит.

ГАБИ. Мама будет злиться на папу из-за тети Лины? 
БЕНИ. Если мама никогда не хочет, с кем ему еще танцевать?

ГАБИ. Одному?
БЕНИ. Так это не работает.
ГАБИ. Но мы же с тобой танцуем одни. Как сегодня, помнишь? (Поет и танцует.) «Let’s get physical! Physical!»
БЕНИ. Тихо! На взрослых вечеринках ты не можешь танцевать один. Это как на бат-мицве у сестры Сири, мы там танцевали с мальчиками.

ГАБИ (открывает рот от изумления). С Дэйви Мораном?
БЕНИ. Нет, тупица, он же не еврей.

ГАБИ. Ты тоже!
БЕНИ. Да, но я лучшая подруга Сири, поэтому я почти еврейка. И на всех бат-мицвах ты должен танцевать с партнером.

ГАБИ. Ну и ладно, мне всё равно!
Габи опять танцует, спускаясь по ступенькам.

БЕНИ. Что ты делаешь?! Сиди тихо, а то родители увидят и отправят нас спать.

ГАБИ. Но они уже знают, что мы тут. Папа мне подмигивал.

БЕНИ. Да, но сейчас они делают вид, что не видят нас.
ГАБИ. Почему?
БЕНИ. Чтобы другие взрослые не подумали, что они плохие родители! Но если ты начнешь танцевать у всех на глазах, им придется нас заметить, притвориться, что они разозлились, и отправить нас спать.

ГАБИ. Так не честно. Мне они всегда говорят, что притворяться - это плохо.

БЕНИ. А взрослые могут притворяться всегда, когда хотят. Вот сейчас они притворяются, что не притворяются. Но если что, ты должна делать вид, что веришь им.
ГАБИ. Ой! А вдруг на самом деле сеньора Хулия притворяется, что спит?
БЕНИ. Надо проверить! Подойди и толкни кресло. Она такая пьяная, что ничего не заметит.
ГАБИ. Пьяные люди обычно не так выглядят. Они «мнамнаблабламмррр». (Мычит и запинается.)
БЕНИ. Не всегда. Посмотри на папу.
Смотрят.

ГАБИ. Папочка совсем не пьяный!

БЕНИ. Пьяный. О-о, и в следующий раз, когда он будет на меня кричать, я ему припомню это.
За сценой Пепе играет на гитаре «Te Recuerdo Amanda» (Victor Jara), Папа готовится петь.

ГАБИ. Папа будет петь!

БЕНИ. О нет! Закрой уши!

ГАБИ (вздыхает). Сейчас они перестанут шуметь, начнут плакать, бить посуду и все такое.

БЕНИ. Да, мне за них всегда стыдно.
Слушают пение папы.

Заткни уши!
Закрывают уши. Папа продолжает петь.

ГАБИ. Бени, смотри, я - это папа. (Подражает грустному пению папы, подыгрывая себе на воображаемой гитаре.) Ай-яй-яй-яй, йя-я-я-й…
БЕНИ (хихикает). А теперь пой о том, что ты что-то потеряла и тебе типа очень грустно.
ГАБИ. Я потеряла собаку! (Поет.) Я потеряла собачку… Она в Чили, в Чили…
БЕНИ и ГАБИ (поют вместе). В Чили.
ГАБИ (поет). И мне очень грустно…
БЕНИ и ГАБИ (поют вместе). В Чили, в Чили, в Чиииили.
ГАБИ (поет). Верните мне моего щеночка… его зовут Эснежок.

БЕНИ (начинает хохотать и завывать). Гааав гаааав гааааав…

ГАБИ. Нет, надо гавкать по-испански: «гуау гуау гуау»…
БЕНИ. Точно. (Поет, завывая.) Гуау ГУАУ гуау, гуау гуааауууу…
ГАБИ (поет все трагичнее и трагичнее). Ай Эснежок, Эснежок, Эснежок, Эснежок… (Останавливается.) Ай Эснежок! Ты накакал!
Истерически смеются. Услышав приближение взрослых, прячутся за лестницей.

БЕНИ. Тссс!

ГАБИ (тихонько). Гуау гуау гуау!

Опять взрываются смехом.

Дядя Игнасио и Пепе заходят. Дядя открывает еще одну бутылку вина.

	ДЯДЯ ИГНАСИО. Francia es fantástico… (Хлопает по плечу Пепе.) tan progresista… ПЕПЕ. Allí nació la revolución.
	ДЯДЯ ИГНАСИО. Франция - просто фантастика… Такая прогрессивная…
ПЕПЕ. Там родилась революция.


БЕНИ (шепотом). Дядя был во Франции!
	ДЯДЯ ИГНАСИО. Nos recibieron con brazos abiertos.
	ДЯДЯ ИГНАСИО. Они нас принимают с распростертыми объятиями.


ГАБИ (шепотом). Что они говорят?

БЕНИ. Французы принимают у себя чилийцев. Лучше бы мы уехали туда.
	ПЕПЕ. Y el vinito francés no es malo, ah? Liberté, egalité… (фр.)
ДЯДЯ ИГНАСИО. …y fraternité! Salud!
	ПЕПЕ. И вино у них неплохое, да? Свобода, равенство…
ДЯДЯ ИГНАСИО. …И братство! Salud!


Поднимают бокалы, пьют.

ГАБИ. Salud!

БЕНИ. Тихо!
	ДЯДЯ ИГНАСИО. Claro, comparándolo con el Chileno…

ПЕПЕ. Mmm… dame un poco mas para ver mejor…
	ДЯДЯ ИГНАСИО. Конечно, если сравнивать это с чилийским…
ПЕПЕ. Ммм… налей мне еще для сравнения…



Пепе и дядя Игнасио смеются, дядя наливает Пепе еще вина.

ГАБИ (громко). Что они сказали, Бени?

БЕНИ. Молчи!
ДЯДЯ ИГНАСИО (замечает девочек). Aaaaay mira! Кто это здесь? Мis sobrinitas! (Ой, посмотрите! Мои маленькие племянницы!)
БЕНИ. Ну воооот, Габи…
Входит мама. Девочки пытаются спрятаться.

	МАМА. Que pasa, no encontraron el vino? ДЯДЯ ИГНАСИО (о девочках). Me lo trajeron два ангелочка.
	МАМА. Что случилось, ты не нашел вино?
ДЯДЯ ИГНАСИО. Два маленьких ангела мне его принесли.


МАМА (замечает Бени и Габи). Niñas! (Девочки!) Вы еще не спать!

БЕНИ. Мы проснулись из-за какого-то крика…
ГАБИ. Да, но оказалось, что это папа пытался петь.

Смеются. В дверях показывается папа.

ПАПА. Я всё слышал! (Шутливо ворчит.) Жестокие дети.
МАМА. Все в тебя.

ДЯДЯ ИГНАСИО (Габи). Ай, ты у нас кто? Корделия?

ГАБИ. Габриэла. Габи. А это Бени.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Claro (точно)! Как Бени Морэ! Куба, певец, лучший … Ай, Бени…  (Поет песню «Como fue», подражая Бени Морэ (Beny Moré).) «Como fue… la-la-la… como fue…» (Как это случилось… как это случилось…)
ГАБИ. Ее на самом деле зовут Буэнавентура.
БЕНИ. Самое тупое имя в мире! И я страдаю только потому, что у папы была симпатичная подружка с этим именем, да, папа?
Взрослые смеются.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Он назвать тебя в честь бывшей?

ПАПА. Amiga, просто подруга.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Oye, Tomás (ого, Томас) - это смело! 
ПЕПЕ (маме). Flaca, tu lo sabias (красотка, ты знала)?

МАМА. Все равно я последняя! O asi me dice… (По крайней мере, он так утверждает…)
Смеются.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Niñas, вы знать, ваш papi был Casanova?

ГАБИ. Что такое казинова?
ДЯДЯ ИГНАСИО. Правильно - casi no va - не работает! (Показывает безвольно висящую кисть. Смех.) Que secretos tiene esta familia! (Какие секреты скрывает эта семья!) Чему ваш papi может вас научить?
	МАМА. Solo a vivir en la fantasía.
	МАМА. Только жить в фантазиях.


БЕНИ. Не, я нет! Это Габи у нас живет в стране фантазий.
ГАБИ. Что?


ПАПА. Что? Нет, я учу их различать differencia между правдой и ложью… (Напевает строчку из песни Виоллеты Парры "Yo canto a la diferencia”.) …que hay de lo cierto y lo falso… Salud!
ПЕПЕ. Salud!

ПАПА И ДЯДЯ. Salud!
ПАПА (обнимает девочек). Niñas, всегда ищите правду сквозь потоки лжи! Salud!

БЕНИ и ГАБИ. Salud, salud, salud!

МАМА. Claro, ты у нас experto - ты живешь в мечте!
ДЯДЯ ИГНАСИО. Как Calderón сказал… (Бени, со значением.) Life… is a dream… Жизнь… есть сон.

Пепе начинает играть «The Impossible Dream» (мюзикл «Человек из ЛаМанчи»).
МАМА. Ya! (хватит) Кстати про сон, niñas, спать!
ДЯДЯ ИГНАСИО (поет девочкам). Ту эээдрим… ту импосибле дрим…
БЕНИ. О, я знаю эту песню!

МАМА. Пойдемте. Buenas noches (спокойной ночи), Дон Кихот.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Todos juntos, Бени! (Все вместе!)
Бени пытается петь вместе с дядей, Пепе и папой, но никто из них не помнит слов.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Тууу рич… ла-ла-ла-лаааааа… Да, да… «Ай хэв э дрим!» Мечта, Бени, у тебя есть?
БЕНИ. Да!
ГАБИ. А у меня их много!

ДЯДЯ ИГНАСИО. Это потому что revolución течет en la sangre.

ГАБИ. Sangre..?

ДЯДЯ ИГНАСИО. В вашей кровь! Кровь Лаутаро, вождь индейцев племени Мапуче. Все чилийцы - потомки Мапуче…
ГАБИ (шепотом спрашивает у Бени). Где течет кровь?
БЕНИ. Шш! Это кровь революционера, поняла? В моих венах.
ДЯДЯ. Лаутаро был боец! Он бороться напротив колонизаторов!

ГАБИ. А у меня? Что у меня в венах?
ДЯДЯ ИГНАСИО. Индейцы придумать революцию, niñitas (девчоночки)… Они вдохновить Томас Джефферсон, и la revolución во Франция…
МАМА. Может, ты еще скажешь, что Маркс тоже был чилиец, а?
БЕНИ. Маркс был чилийцем?
ПАПА. В душе - да!
ДЯДЯ ИГНАСИО. Из revolución французы сделать civilización. Гуманную civilización с революционный подход. Y a la revolución нужно кормить. Да? А французы, они saben comer bien! (французы это умеют)
ПАПА. C’est vrai! (фр., это точно)
ДЯДЯ ИГНАСИО. Кухня - это цивилизация!
ПЕПЕ. Ты точно умеешь поесть, Дон Начо.

Дядя хлопает себя по животу.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Чем больше живот, тем больше цивилизация!
ПАПА (шутит про живот дяди). Да, твоя цивилизация продолжает выглядывать…
ДЯДЯ ИГНАСИО. И продолжать расти!

Все смеются.

ГАБИ. Дядя очень толстый!
ДЯДЯ ИГНАСИО (девочкам). Mira, если вы терять la civilización, вы терять humanidad. Понимаете?
ГАБИ. …Если ты потеряешь вес…
БЕНИ. …то ты потеряешь человечность?

ГАБИ. Это то, что случилось с папой?

Взрослые смеются.

МАМА. Ya niñas, пора спать.

БЕНИ. Еще немного!

ГАБИ. Я не устала!
ДЯДЯ ИГНАСИО. Камила, пусть они… (Девочкам.) Вы любить блинчикос? Ммм? Маленькие вкусные блинчикос?

БЕНИ. Sí!

ГАБИ И БЕНИ. Sí! Блинчики, блинчики, блинчики!

МАМА (дяде). Tio… Ay.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Дайте мне… яйца!

БЕНИ И ГАБИ. Яйца!

ДЯДЯ ИГНАСИО. Я показать вам humanidad revolucionaria (революционную гуманность). По-французски.

Бени приносит дяде яйца. Дядя вытаскивает кастрюлю, начинает делать тесто для блинчиков.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Когда эти fachos посадить меня в тюрьма… (Шепотом произносит ругательства.) / Esos huevones momios cara 'e raja... (эти чертовы солдаты. Будь они прокляты)
ГАБИ. Начос?
БЕНИ. Что? Нет, fa-chos - это фашисты! Они посадили дядю в тюрьму.

ГАБИ. Настоящую тюрьму?
БЕНИ. А в какую, по-твоему? Игрушечную?
ДЯДЯ ИГНАСИО (громко). Еsos asesinos de mierda… (убийцы с дерьмом вместо мозга)
МАМА. Дядя…
ПАПА. Оставь его…
ДЯДЯ ИГНАСИО (перебивая маму и папу). Они давать мне кусок старого хлеб и тарелка помоев.
МАМА (папе). Он напугает девочек!
БЕНИ. Мне не страшно.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Я ел старое и гнилое - то, что оставлять солдаты.

БЕНИ (Габи, задохнувшись от восторга). Это как в «Графе Монте-Кристо»! Он делился черствым хлебом и кашей с крысами!
ДЯДЯ ИГНАСИО (услышав). Sí, с крысами! Мы moríamos (умирали) от голод. 
ГАБИ (Бени). А что он….

БЕНИ (шепотом). Они морят людей голодом. Как в лагерях.
ДЯДЯ ИГНАСИО (Пепе). Pásame el vinito? (Передашь еще вина?)
Наливает еще вина.

ГАБИ. Ну не знаю, в лагере прошлым летом нам давали вкусный хлеб и еще виноградный сок по пятницам.
БЕНИ. Как в концентрационных лагерях, тупица. Там на фотографиях люди похожи на скелеты.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Salud!

ВСЕ. Salud!

ГАБИ. Но дядя Игнасио не похож на скелет.
БЕНИ. Потому что я говорила о фашистских лагерях.
ГАБИ (в изумлении). Дядя, ты был в фашистском лагере?
БЕНИ. Блин, Габи!

ДЯДЯ ИГНАСИО. Síiii… но эти fachos были еще больше скотины!

БЕНИ. Как они могут быть хуже фашистов?
ДЯДЯ ИГНАСИО (резко разбивает яйца, делая ударения на словах). Porque они estúpidos! (Потому что они тупые) (разбивает яйцо), no воображение, (разбивает яйцо) только жестокость (разбивает яйцо), бессмысленные зверства (разбивает яйцо)! Пиночет не уметь говорить! (Разбивает яйцо.) Не как Гитлер. (Взбивает яйца.) – Гитлер был психопат, но brillante. Он иметь una filosofía – сумасшедший, но философия. (Отмеряет нужное количество муки.) Пиночет только имитировать, он sádico, un carnicero imbecil roto de mala clase (садист, низкий убийца-имбецил).
Насыпает муку и взбивает тесто.
ГАБИ. Что он сказал про Пиночека?
БЕНИ. Он еще тупее, чем Гитлер. Он идиотский слабоумный палач.
ДЯДЯ ИГНАСИО. И когда нам кинуть наконец еду, все бросаться к еде и para comerla del suelo (ели прямо с пола).

Наливает тесто на шипящую сковородку.

БЕНИ (Габи). А в тюрьме еду приходится есть с пола.

ГАБИ. Блинчики, хочу блинчики!

ДЯДЯ ИГНАСИО (по-французски). Les crepes, ma cherie (блинчики, дорогая). (По-испански.) Они ели como perros. Но не я. (Они ели как собаки.)
БЕНИ. Они бросаются на еду как собаки! Но не дядя Игнасио.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Нет! Это не жизнь. Ты не дать им сделать тебя животным.

Освещение и звуки меняются. Бени представляет, как она оказывается в тюремной камере. Изысканным движением она вытаскивает воображаемую салфетку и аккуратно постилает ее на стул. Все остальные (кроме дяди Игнасио) становятся частью ее фантазии.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Каждый день, когда наступало время есть, я ложить мой старый платок на скамью, так что получался стол со скатертью.

Взрослые становятся злыми детьми.

ПЕРВЫЙ РЕБЕНОК (ПЕПЕ). Теперь ты сгниешь в тюрьме, тут тебе и место, commie traitor (коммунист-предатель)!

Дети смеются. Солдат (Мама) заходит, держа поднос со школьным обедом.
СОЛДАТ (МАМА). Вот твой обед, червь. Жри!

Бросает поднос на пол.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Я сделать из кусок дерева ногтями ложку. И я сидеть на койка, и я есть мой обед как достойный человек. Нельзя терять la civilización!

Бени действиями повторяет слова дяди. Из куска дерева она руками делает ложку. Габи в роли Крысы подбегает к подносу. Бени с достоинством встает и забирает поднос. 
ГАБИ (в роли КРЫСЫ). Пи-пи-пи! Моя еда, есть, есть!

БЕНИ. Нет, мой дорогой друг крысеныш. Мы должны есть, сохраняя достоинство. Мы приличные люди. Мы должны быть воспитанными и упитанными, иначе человечество погибнет.

ГАБИ (в роли КРЫСЫ). Пи-пи-пи!
Бени ставит поднос на стул, с изяществом садится на пол рядом со стулом и начинает есть. Крыса и дети медленно и нерешительно двигаются к ней, пожирают глазами ложку с едой в руках Бени.

ДЯДЯ и БЕНИ (одновременно). Нет!

Фантазия Бени и реальность сливаются. Дядя начинает свою речь, но фантазия Бени накладывается на его слова, становится громче, а дядя продолжает монолог на заднем плане.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Я не дать этим фашистским свиньям заставить меня быть свиньей тоже! No! Я человек, а не свинья!
Речь Бени перекрывает слова дяди.
	ДЯДЯ ИГНАСИО
Они увидели, что мою честь невозможно отнять. Что тот, кого они поймали, - социалист с чувством собственного достоинства - ничуть не похожий на их мерзкие лживые слова про то, что все коммунисты грязные, неряшливые, необразованные и неотесанные. Нецивилизованные.
Дядя подбрасывает блинчик выше и выше.

Кто менее цивилизован? - тот, кто борется за свои идеалы, или тот, кто убивает, чтобы поддержать свою незаконную, безнравственную власть, украть больше денег и эксплуатировать больше и больше людей, быть игрушкой в руках янки-капиталистов, монстров-капиталистов!
	БЕНИ
Я девочка, а не свинья. И я не буду как эти свиньи-фашисты. Я социалист, у меня есть гордость, я не какая-то, как они говорят, грязная пинко в рванье. Но я не буду носить неоновые зеленые или розовые юбочки, чтобы быть как все девочки в школе: они тупые и злые. Это некультурно! 
И кто из нас менее культурен - тот, кто любой ценой борется за свои идеалы или тот, кто смеется, задирает и обзывает других, чтобы его боялись, чтобы эксплуатироватать других шестиклассников? Они - орудия империи капитализма, построенной янки!
Да, я говорю о тебе, Стейси Хансен. О тебе и о твоих тупых подружках!


Бени взмахивает ложкой - еда разлетается повсюду. ДЕТИ и ГАБИ в роли Крысы налетают на еду.
БЕНИ И ДЯДЯ. Нет!

Все замирают, смотрят на них.

Бени продолжает свою речь - она всех вдохновляет и заставляет встать в знак поддержки.
	ДЯДЯ ИГНАСИО
Нет, мистер!
Я не буду таким. Я приличный человек. И я революционер. Я гражданин и джентльмен. И если я отвечаю насилием, то только тогда, когда это необходимо. Потому что этого монстра необходимо уничтожить изнутри. Нужно засадить бомбу прямо в живот чудовищу. Не из-за страха. А чтобы отказаться поддерживать власть богатых торгашей, сукиного сына Киссинджера, преследующего только тех, кто может нести надежду и достоинство людям. Нет, мистер. Мое достоинство не продается. Я знаю, как есть правильно.
	БЕНИ
Я не буду одной из них! Я цивилизованный человек. Я ученица и я революционер. Я гражданин с хорошим воспитанием. И отвечать насилием я буду только в вынужденных ситуациях, потому что нам необходимо уничтожить этого монстра, сбросить бомбу прямо ему в пасть. Я не буду марионеткой в руках этих девчонок, носящих неоновые кофты в поддержку Киссинджера, пытающихся запугать нас, пока мы пытаемся дать надежду и поддержку вам, людям! Нет. Мое достоинство не продается. Я знаю, как надо есть. И я буду есть так.


Дядя бросает блинчик на тарелку и поднимает свой бокал.

В фантазии Бени - все поднялись, вдохновленные ее речью.

ДЯДЯ. Salud, compañeros! A la victoria siempre! (Салют, друзья! За вечную победу!)
Бени откусывает большой кусок. Остальные ее поддерживают.
ВСЕ. Salud! Salud! За победу!
Все чокаются, пьют и подпевают Пепе, играющему «Canción del Poder Popular» - старую песню чилийских левых.
	
ВСЕ (поют хором Am - F - Dm - E). Porque esta vez no se trata de cambiar un Presidente
será el pueblo quien construya un Chile bien diferente 

Porque esta vez no se trata de cambiar un Presidente

será el pueblo quien construya un Chile bien diferente.
	Потому что настала пора не только выбрать нового президента
люди построят из Чили другую новую страну
Потому что настала пора не только выбрать нового президента
люди построят из Чили другую новую страну


Или более известную в России «El pueblo unido».
	ВСЕ. Y ahora el pueblo que se alza en la lucha
con voz de gigante gritando; ¡adelante!
El pueblo unido jamás será vencido! 
El pueblo unido jamás será vencido!
	И сейчас в борьбе поднимается народ
Кричащий голосами гигантов: «Вперед!»
Единый народ никогда не победить!
Единый народ никогда не победить!


ДЕТИ И КРЫСА. Бени! Бени! Бени! Бени! Бени!

Поднимают и несут Бени.
Их скандирование превращается в голос Мамы.

МАМА. Бени, Бени.

Мы возвращается в реальность. Прошло время. Мама будит спящую Бени.

Пора в кровать, Бени.
БЕНИ (просыпается). Ммм?

Вечеринка подходит к концу. Взрослые сидят в оцепении - алкогольный взрыв радости и надежды прошел. Габи спит в углу. Дядя Игнасио раскачивается на стуле рядом с Пепе, тот его придерживает. Гитара валяется на полу. Папа, все еще пьяный, сидит за столом. Он плачет.
ПАПА. Они всё забрали у меня, всё забрали…
ДЯДЯ ИГНАСИО. Убийцы…
МАМА. Тссс, Игнасио, por favor, las niñas... Пора в кровать…

Мама пытается увести Бени.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Они убийцы. И мир должен знать…
ПЕПЕ. …por eso canto*… (поэтому я пою - *цитата из песни Виолетты Парры)
МАМА. Мир знает, дядя.
ПЕПЕ. …mi guitarra – donde está mi guitarra? (моя гитара - где моя гитара?)
ПАПА. …lo cierto… lo falso.. cual es…? Cual es la diferencia**? (правда… ложь… в чем… в чем разница -** так же цитата из песни)
БЕНИ (успуганно). Что не так с папой?
МАМА. Ничего, mijita. Все как обычно.

ДЯДЯ ИГНАСИО. И они все еще давать деньги этим desgraciados… (дегенератам)
ПАПА (Бени). Они отняли у нас всё… Они утопили всё, Бени… (Вцепившись в Бени.) Что теперь делать?

БЕНИ. Я не знаю, папа…

ПАПА. Я не вижу будущего. Я не могу представить, что нас ждет.

МАМА. Пойдем, mijita… Tomás…

Мама пытается вырвать Бени из рук Папы.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Мы должны бороться…
БЕНИ (сопротивляется). Но он плачет.

Дядя спотыкается перед Бени.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Estos hijos de puta (эти сукины дети) – Бени, они убить его…

МАМА. Я знаю, дядя. Мне жаль. Ayúdame, Pépe (помоги, Пепе)…
Мама пытается поднять дядю на ноги. Пепе тоже пытается помочь.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Мой Начито… мой сын…
ПЕПЕ. Yo era MIRista, Ignacio, sé pelear… (Я был МИРистом (защитником президента Альенде), я боролся)
БЕНИ. Я тоже могу pelear, я тоже могу бороться…
ПАПА. No no no no no, es imposible, ты понимаешь? Бороться не за что, nada para que pelear, nada nada nada… (не за что, не за что)
ПЕПЕ. Как это не за что, говнюк…
ДЯДЯ ИГНАСИО (Бени). …aniquilar esos psicópatas! (уничтожить этих психопатов) (Спотыкается, наступает на гитару.) Уй…
ПЕПЕ. La guitarra! Ay… (Бережно поднимает гитару.)
МАМА. Тсс!

ПАПА. Nada nada nada nada… (не за что, не за что, не за что…)
БЕНИ. Пап…
ДЯДЯ ИГНАСИО (трясет Папу). Не сдавайся, не дай им победить…
ГАБИ (просыпается). Мамочка… (Видит Папу, начинает плакать.) Дядя обижает папу…
МАМА (подходит к Габи). Нет, нет, моя хорошая… (Остальным.) Видите, что наделали? (Габи.) Не плачь, малышка… (Остальным.) Ven?  (Видите?) Может, хватит?
Мама поднимает Габи, берет Бени за руку и ведет к лестнице.

БЕНИ. Я тоже хочу помочь… Я тоже хочу бороться, дядя…

МАМА. Больше не за что бороться, Бени. Слишком поздно. Мы уже проиграли. Мы проиграли, и все кончено. Нам нужно продолжать идти вперед, не оглядываясь. А тебе нужно идти спать.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Ничего не закончилось. Еще нет.
МАМА (взрослым). И чтобы я вас больше не слышала. Ayuden el Tio a la cama. (Уведите дядю спать)
Мама и девочки выходят. Остальные не двигаются. Папа сидит, уронив голову на стол. Пепе пытается играть на оставшихся струнах сломанной гитары.
	ДЯДЯ ИГНАСИО. Cántanos algo, Pepe. Algo bello. Un bolero.
	ДЯДЯ ИГНАСИО. Спой нам, Пепе. Что-нибудь красивое. Болеро.


Пепе пытается сыграть "El Tiempo es El Que Sabe" Juan Carlos Formell.

ПЕПЕ (напевая). Sufrir despacio lo aprendí… (Я постепенно привык страдать)
ПЕПЕ И ДЯДЯ. Desde el instante que te perdí… (С тех пор как потерял тебя)
Пепе останавливается.

	ПЕПЕ. No… no es lo mismo. Звучит на так… Все сломано.

ДЯДЯ ИГНАСИО.  Trátalo otra vez… давай…
	ПЕПЕ. Нет… не так. Звучит не так. Все сломано.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Попробуй еще… давай...


Пепе пытается начать сначала… и еще раз…
Свет постепенно угасает под звуки сломанной гитары и хриплых голосов исполнителей.

	ПЕПЕ (поет). y despues de tanto

ПЕПЕ и ДЯДЯ (поют вместе). sufrir y amar 

el tiempo es el que sabe 

el tiempo es el destino..
	ПЕПЕ (поет). И после всех
ПЕПЕ и ДЯДЯ (вместе). Страданий и любви
только время знает 

время - это судьба


Дядя останавливается. Пепе продолжает петь.
	ПЕПЕ. el tiempo es el que sabe

cuanto yo he sufrido
	ПЕПЕ. Только время знает

как я страдал


Пение продолжается, пока свет не потухнет полностью. Но голоса уже звучат по-другому - будто бы вдалеке играет заводная игрушка.
ПЕПЕ и/или БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ.  Escúchame. Услышь меня.

Свет - странный, мерцающий. Мы в ШКАФЛЯНДИИ Габи.

Неясная тень, напоминающая фигуру медведя. Кажется, он плачет.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Escúchame.
Звук открывающейся двери. Мы слышим шепот Габи.

ГАБИ. Медведь?

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Escúchame.
Габи молчит.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Услышь меня.
ГАБИ. Я слушаю.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Я белый медведь, потерялся на юге
Мне пришлось бежать, когда мою страну раскололи на части

Ее разбили на тысячи льдинок
Куда бы я ни ступал, лед ломался.

Кто в этом виноват?

ГАБИ. Я не знаю.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Кто позволил этому случиться?

Как мы сюда попали?

ГАБИ. Я не знаю.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Мои родители об этом не рассказывали…
Такого никогда раньше не было…
Или было?

ГАБИ. Я не знаю.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Кто-то где-то сделал ошибку.

ГАБИ (поет). Кто-то.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ и ГАБИ (поют вместе). Кто-то.

Кто-то где-то сделал ошибку.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ (перестает петь). Теперь я здесь.

В этом щедром зеленом крае.

Но я скучаю по бескрайним белым просторам.
Иногда я беру в руки льдинку, закрываю глаза,
Представляю, что я дома.

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ воет. Габи воет вместе с ним. Звук трескающегося льда. Его отражает эхо, и…

Все меняется. Габи исчезает. Белый медведь тоже… или превращается в дядю Игнасио у нас на глазах.

ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ
Кухня. Повсюду провода, железки, шурупы - дядя Игнасио, вооружившись отверткой, чинит наполовину разобранный древний радиоприемник. На кассетном магнитофоне играет ностальгическое болеро в исполнении Beny Moré. Дядя Игнасио негромко ему подпевает.

ДЯДЯ ИГНАСИО (пытается завинтить гайку). Vamos vamos vamos… pucha! No veo nada. (Давай, давай, давай… черт! Не вижу ничего)
Пытается еще раз.

A ver, a ver… (так, так)
И еще.
Chucha! Tornillo de miérchica! Que me pasó, Beny, que me pasó? (Черт! Пошло оно все к черту! Что со мной случилось, Бени, что?) Я стал бесполезный старик. 
Подпевает.
БЕНИ появляется в дверях, наблюдает за дядей. Тот ее не замечает, опять пытается завинтить гайку.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Cántame. (Спой мне.) Что я могу, Бени… Soy un viejo ciego, una bolsa de huesos…. (Я слепой старик, мешок с гнилыми костями…) 
БЕНИ. Ты не такой уж старый, дядя.

ДЯДЯ ИГНАСИО (вздрагивает). Ay!

Роняет гайку.

БЕНИ. Извини.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Я не заметить тебя…
БЕНИ. Просто… ты сказал «Бени».
ДЯДЯ ИГНАСИО. Я? А! No, Бени Морэ! Певец! Я говорить с тем Бени… видишь, твой дядя совсем уже poco chocho (чокнутый)… Я... разговаривать с мертвыми. Pero donde se me fué ese tornillo… (но где же эта гайка…)
Наклоняется, ищет на полу гайку. Бени помогает искать.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Mierdita microscópica… (микроскопическая дерьмовина…)
БЕНИ (находит). Вот это?
ДЯДЯ ИГНАСИО. А! (Берет гайку.) Gracias, mijita. (Спасибо, дорогая)
Дядя пытается встать, не может.

A ver, dáme tu mano. (Так, дай мне руку)
Бени подает ему руку, вместе поднимаются.

Хочешь помочь?

Показывает на радио.
БЕНИ. Окей.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Помоги, а то эта дырочка уже, чем culito (дырка в заднице) буржуазии. (Смеется.)

БЕНИ (пытаясь завинтить гайку). Мм?
ДЯДЯ ИГНАСИО. Не обращать внимание, mijita, твой дядя говорить pura mierda (чушь/дерьмо собачье). (Вдруг испугавшись.) Ты понимать?

БЕНИ. Не очень… No.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Хорошо! Да. Это хорошо.
БЕНИ. Это тяжело.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Dale, dale (давай, давай). Повернууууть…
Бени пыхтит, пытаясь завернуть гайку.

БЕНИ. А меня не ударит током? Elec-trocu-tada?

ДЯДЯ ИГНАСИО. Eso es, повернуууть, повернуть…

БЕНИ. Дядя? А меня не уда…

ДЯДЯ ИГНАСИО. Ay no no no, claro que no. (конечно, нет) Ну, думаю, что нет. 
БЕНИ. Мне просто кажется, это…
ДЯДЯ ИГНАСИО. Еso, eso! (почти, почти)
Бени поворачивает гайку, дядя регулирует антенну. Белый шум.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Triumfamos! (победа)
Дядя хлопает Бени по спине.

БЕНИ. Это правда настоящее радио?
ДЯДЯ ИГНАСИО. Que mas va ser? (А что еще?) Pero especial… (но особенное) короткая волна! Слушать…

Дядя вертит ручку в поисках станции. Резкий звук, затем слышна какая-то передача советского радио.

ДЯДЯ ИГНАСИО (с гордостью). Es internacional. (международное) А? Ah haaah, sí! 
Поворачивает ручку. Голос, поющий на китайском. Поворачивает еще - едва слышно говорят на испанском.
БЕНИ. Я слышу что-то – allí (вот)!

ДЯДЯ ИГНАСИО. Piratas. (пираты)
БЕНИ. Piratas?

ДЯДЯ ИГНАСИО. Sí, sí, hay muchos (их много). Я был pirata - БЫЛ - я был pirata radio man. В Чили.
БЕНИ. Правда? А что ты там…
Дядя продолжает крутить ручку.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Я искать тебе музыка…
БЕНИ. Ладно. Но дядя, а в Чили…

ДЯДЯ ИГНАСИО (находит что-то). Ах-ха-аа-ха!
Через помехи слышна трансляция бейсбола.

БЕНИ. Стой! Оставь ее! (Слушает.) Ура! Это играют Милуоки Брюэрс! Ты знаешь, что они в Мировом чемпионате? Ты их знаешь, дядя? Я их обожаю. Ты знаешь, у них есть подающий Ролли Фингерс - sabes Rollie Fingers? (знаешь Ролли Фингерса?) У него такие усы!
Показывает усы Ролли Фингерса.
И еще Бен Огливи, mi favorito, el левая сторона. Он самый simpatico.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Oye, eso que они называть мировой чемпион, но где мир? Ah? Где Куба? Где Honduras? Dominicana? Típico янки.

БЕНИ. Ты прав, дядя! Я больше не буду называть чемпионат мировым. И я всем буду говорить, что никакой он не мировой, а только… только американский… или…
ДЯДЯ ИГНАСИО. El Gringo чемпионат. Чемпионат для белых.
БЕНИ. Ха! Точно!
ДЯДЯ ИГНАСИО. Oye, ты очень любить бисбол, да? Te lo grabo? (Хочешь, запишу его?) Ты хотешь, чтобы я записать? На кассета?

Ищет кассету в большой коробке.

БЕНИ. А что тут?
Вытаскивает из коробки одну кассету. Читает название.

Mambos. (Достает другую.) La Voz del Pueblo. «Голос народа»?
ДЯДЯ ИГНАСИО. Mi programa! (моя программа!) Я был… como dicen… радио диджей. (как сказать)  Но больше, чем это, я разговаривать. Чтобы… inspiration. Вдохновлять. Политика. Тогда это было важный дело. Люди хотеть слышать. Сейчас… хмм... Люди хотят слушать только дерьмо.
БЕНИ. Здесь то же самое! Здесь слушают всякую попсу, а не то, что на самом деле важно. (Поет песню Cyndi Lauper, гримасничая.) «Girl just wanna have fun…» Фу! (Вытаскивает еще одну кассету.) Вот, эта кажется чистая.
ДЯДЯ ИГНАСИО. A ver. (так)
Дядя вставляет кассету в магнитофон. Через секунду раздается голос юноши, читающего вслух.

ГОЛОС МАЛЬЧИКА (НАЧИТО). «…La burguesía se había desarrollado con tanta languidez y tan cobardemente que…» («Буржуазия стала такой безвольной и мягкотелой, что…») (Перестает читать.) Ay Papá, van a apagar la radio! Tócales una canción que dice lo mismo…algo de Victor Jara, o Quilapayún… (Ай, папа, они хотят отключать радио! Поставь им что-нибудь на эту же тему - Виктора Хара или группу Quilapayún)
ГОЛОС ДЯДЯ ИГНАСИО (МОЛОЖЕ, ЧЕМ СЕЙЧАС). Tan impaciente! Tenís que entender un poco de la filosofía, Nachito. Pa’ saber porque haces lo que haces. No es solo cantar y gritar… (Такой нетерпеливый! Тебе нужно научиться хотя бы немного понимать философию, Начито. Чтобы понимать, зачем ты делаешь то, что делаешь, - этоже  не только песни и крики)

ГОЛОС МАЛЬЧИКА (НАЧИТО). Todavía no te das cuenta, mi viejito? que la gente prefiere cantar y actuar que hacer filosofía. (А ты все еще не понял, старик? Эти люди охотнее будут петь и действовать, а не философствовать.)
Мальчик смеется. Дядя Игнасио на записи смеется вместе с ним.

Дядя выключает запись. Сидит в оцепенении.
БЕНИ. Это… ты, дядя?

Пауза.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Sí. И призрак.
Бени смотрит не понимая.

Видишь? Я говорить с мертвыми.
БЕНИ. А парень - это…

ДЯДЯ ИГНАСИО. Сын. Начито.
БЕНИ. О…
ДЯДЯ ИГНАСИО. Они украсть его от меня.
БЕНИ. О. Голос был очень… молодой.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Восемьнадцать.

БЕНИ. Дядя. Tio.

Дядя молчит. 

БЕНИ. Это тот самый, которого… убили?

Дядя молчит. 

Murió? (он умер?)
ДЯДЯ ИГНАСИО. Они убить меня тоже. Так они убивать тебя. Не давать тебе жить. Ты не можешь. Как. Они ломать тебя.

БЕНИ. Прямо как в школе. Они там тебя тоже убивают. Дядя, ты не представляешь, как там плохо…

ДЯДЯ ИГНАСИО (с напором). Escúchame (послушай): ты должена сопротивлять этих сукин сынов. Не ломаться! Плевать им в лицо.
БЕНИ. Хорошо…

ДЯДЯ ИГНАСИО. Ты быть там, Бени. En Chile. (В Чили)
БЕНИ. Да, я помню. Я была там.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Ты была… когда переворот? te acuerdas? (помнишь?) ты с Mamá y Papá… (с мамой и папой) Такая маленькая…

БЕНИ. Да, знаю. Я помню бомбежки.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Помнить!

БЕНИ. Я помню! Они думают, что я не могла это запомнить, но я помню! Да, я была там.
Дядя внезапно бросается к коробке с кассетами, что-то там ищет, вытаскивает одну кассету.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Для вдохновение. Escucha. (Послушай) Я был там. Я сделать… записать. Я пойти в дворец La Moneda, когда переворот. Я быть с el presidente - с Сальвадор Альенде, перед тем, когда он умереть. Они бомбить нас, окружили. Он хотел сказать перед народом. Я даю ему микрофон. Он говорит это нам всем. Всему Чили. Мы все слушаем его. Я сделал запись. Я. Я. Escucha!

Дядя включает кассету. Мы слышим голос Сальвадора Альенде, свергнутого и покончившего с собой президента Чили - его речь во время государственного переворота в 1973 году.
ГОЛОС ПРЕЗИДЕНТА. ¡Yo no voy a renunciar! Colocado en un tránsito histórico, pagaré con mi vida la lealtad del pueblo. (Я не уйду в отставку! Во время этого исторического перехода, я готов заплатить жизнью за верность своего народа.)
Дядя проматывает вперед.

БЕНИ. Он сказал, что заплатит за все своей жизнью?
ДЯДЯ ИГНАСИО. Шш! Esta es важный часть.
Пока они слушают, появляются ПАПА И МАМА. Бени и дядя их не замечают. Они остаются стоять в дверях. Чуть дальше за ними - прячущаяся Габи.
Дядя переводит слова Альенде.

	ГОЛОС ПРЕЗИДЕНТА. Superarán otros hombres este momento gris y amargo en el que la traición pretende imponerse. Sigan ustedes sabiendo que, mucho más temprano que tarde, de nuevo se abrirán las grandes alamedas por donde pase el hombre libre, para construir una sociedad mejor. ¡Viva Chile! ¡Viva el pueblo! ¡Vivan los trabajadores! (Другие люди придут после этого мрачного и горького дня - дня, когда предательство торжествует. Идите вперед с этим знанием, что скорее всего раньше, чем позже, по большим улицам вновь будут идти свободные люди, строящие лучшее общество. Долгой жизни Чили! Долгой жизни народу! Долгой жизни рабочим!)
	ДЯДЯ ИГНАСИО. Другие… в будущем… как ты, Бени… Победить… это мрачный и горький день… измены. Знайте… что скоро las grandes alamedas – главные улицы - откроются снова, там будут идти свободные люди… строить лучший общество.




БЕНИ. И потом он умер?
ГОЛОС ПРЕЗИДЕНТА (продолжается одновременно с диалогом Бени и дяди). Estas son mis últimas palabras y tengo la certeza de que mi sacrificio no será en vano… (Это мои последние слова и я уверен, что моя жертва не будет зря…)
БЕНИ. Это его последние слова?
ДЯДЯ ИГНАСИО. Sí. Они убили его.
Пауза. Бени слушает речь Альенде.

ГОЛОС ПРЕЗИДЕНТА. ...tengo la certeza de que, por lo menos, será una lección moral que castigará la felonía, la cobardía y la traición. (Я уверен, что как минимум это послужит моральным уроком, наказывающим преступление, трусость и предательство).

Кассета, щелкнув, заканчивается.

БЕНИ. Что такое «traición»?

МАМА (входя). Предательство.

БЕНИ (тщательно выговаривает).Tra-i-ción.

МАМА. Например, предательство - это когда лидер твоей страны стрелять себе в голову, когда он больше всего нужен тебе.
ПАПА. Оставь эту горечь мне, Камила, а не ей.
МАМА. Но она же хочет правды? Вот, это горькая правда. Военным даже не пришлось убивать Альенде. Он сделал это вместо них.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Альенде был герой. Они убить его.

МАМА. Потому что проще умереть как мученик, Бени, чем жить дальше в позоре.

ДЯДЯ ИГНАСИО. Ты слепа, Камила. (Бени.) Tu mamá – не понимать больше слово Esperanza…  надежда! Она испугаться.
МАМА. Я тоже в него верила. Но мы слишком долго надеяться.
ПАПА. Недостаточно долго.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Los fachos - они предать нас.

Бени завороженно смотрит. Из гостиной незаметно подкрадывается Габи, тоже слушает.

ПАПА. А мы не предатели? Почему мы тут? Мы должны были быть там.

Мама бросает взгляд на Папу.

МАМА. Ты знаешь, что случится с твоим папой, если он вернется в Чили? Он исчезнет. Навсегда. (Папе.) Ты считаешь, что умереть ради дела важнее, чем жить ради своей семьи?
ПАПА. Если мы сдадимся, то предадим самих себя…

ДЯДЯ ИГНАСИО. Yo no renuncio! (Я не сдамся!) Не сдаваться. Лучше умереть.
ПАПА. Ты забыла, кем мы были, Камила?
МАМА. Были, Tomás, были.
Пауза.

ПАПА. И что, значит, мы должны сидеть и ничего не делать? Я не могу. Мы должны - я должен… должен сделать что-то… взять вещи и…
МАМА. Чтобы с тобой сделали то же, что с Начито?
Напряженный момент - все смотрят на дядю Игнасио. Папа идет к выходу.
ПАПА. У меня встреча.

МАМА. Еще группы, еще дела? Хорошо, продолжай мечтать. А я выжить ради семьи.
ПАПА. И ты это называешь выживать? Вот это? nada? (ничего)
Мама молчит. Пауза.

МАМА. А чего ты хотел, Tomás? Может, ты думаешь, что лучше бы тебя забрали milicos (военные)?

Пауза. Папа молча идет к двери.

(Мама внезапно понимает.) Ты и правда так думаешь.
ПАПА. Может быть.

Папа выходит, мама пытается его остановить.

МАМА. Tomás, mírame. (Томас, посмотри на меня.) Стой… 
Мама выходит вслед за ним. Дядя - за ними.
ДЯДЯ ИГНАСИО. Camila… Tomás… por favor… (пожалуйста)
Бени смотрит, как все уходят, затем вытаскивает из магнитофона кассету с записью речи Альенде и кладет себе в карман.

За сценой голоса ругающихся Мамы и Папы.

Бени, выходя, встречает на пути Габи.

ГАБИ. Бени, стой…
БЕНИ. У меня нет времени, Габи…
ГАБИ. Бени, пойдем со мной, происходит что-то странное…
БЕНИ. Мне нужно закончить свой проект…
ГАБИ. В Шкафляндии река выходит из берегов. Но весна же еще не наступила!
БЕНИ. Завтра мне его сдавать в школе, пусти меня…
ГАБИ. Папочка уезжает от нас?
БЕНИ. Что? Не знаю. Может, так будет лучше. Я бы так сделала. Мне пора идти, Габи!

Бени уходит в свою комнату.
Ссора родителей слышна все громче.

Внезапно все превращается в ШКАФЛЯНДИЮ ГАБИ.

Габи и Белый медведь сидят на айсберге.
Громкий треск льдины.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Ты слышать это? Это лед трещит.

ГАБИ (прислушивается). Почему?

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Он скоро разломится на части.
ГАБИ. Скоро?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Очень скоро. Я помню этот звук.

ГАБИ. И что тогда будет?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Всюду будет вода.
ГАБИ. И что нам делать?

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Придется искать другой айсберг. Или очень, очень долго плыть.

ГАБИ. Я не умею плавать.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Хммм. Тогда тебе лучше есть. Есть очень много. Стать толстой, чтобы не замерзнуть и чтобы жир держать тебя на воде.

Ссора родителей слышна сильнее.
Льдина трещит.
Громкий всплеск воды - медведь прыгнул в воду.

ГАБИ. Мишка! Куда ты?

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Искать мясо! Тут нет еды для нас двоих.
ГАБИ. Только не уплывай слишком далеко.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Мне нужны силы, чтобы плыть. Мне нужен тюлень. Свежее мясо.

ГАБИ. Мне будет одиноко без тебя.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Уходи! Беги отсюда, пока не поздно!
Медведь уплывает.

ГАБИ. Стой… Стой, не бросай меня…
Медведь уплыл.

Меня все бросили. Останься.
ШКОЛА.

Презентация Бени. Бени стоит перед экраном, рядом с ней магнитофон.

БЕНИ. Сегодня в своей презентации про ледники я решила использовать аудиозаписи и визуальный ряд. Пожалуйста, выключите свет. Можно включать проектор.

На экране появляются слайды. Слайд с расплывчатым коллажем с картинками про снежную Антарктику.
Это очень далекое место, наверное, самое холодное и ледяное в мире. В нем много ледников, но оно не находится на севере. Нет. Оно находится в самом низу южного полушария. Видите?
Слайд с картой южного полушария со стрелкой, указывающей на оконечность Южной Америки, на которой находится Чили.
На юге тоже есть лед. Вы не слышали об этом? А вы слышали, что когда здесь зима, там лето? И когда мы тут наслаждаемся теплом и хорошей жизнью…

Слайд с улыбающейся семьей из Висконсина. Они жарят барбекю у озера.

…вот здесь, на юге, люди страдают из-за холода, голода и болезней. Весь этот материк расколот на части, из-за нас, это мы сделали.
Слайды, показывающие бедность и разорение в Латинской Америке. Возможно, на одном из снимков грустная лама Пепита.
Вы слышали в песнях, что в Южной Америке всегда жарко, но это не так. Прямо сейчас там очень холодно. Суровая и безрадостная жизнь. Пришли солдаты и уничтожили всё вокруг. Над головами у людей летали самолеты и сбрасывали бомбы.
Фотография улицы Сантьяго с военной техникой.

Бени включает кассету - запись дяди Игнасио - речь Альенде, соединенная со звуками летящих самолетов, взрывов, криков на улицах и во дворце La Moneda.

Одиннадцатое сентября, 1973 год. С этого дня люди живут там в страхе. Кто виноват? Мы виноваты. Наши бомбы закрывали им их небо и их солнце.
Фотография президента Альенде на балконе дворца La Moneda. Фотография пустого, разрушенного балкона после авианалета.
Солдаты убили президента Альенде. Знаете, кто давал им приказы? Человек по фамилии Пиночет.

Фотография Пиночета.

А знаете, кто давал приказы ему? Человек по фамилии Киссинджер.

Фотография Киссинджера.

А вы знаете, кто начальник Киссинджера? Президент Соединенных штатов Америки Никсон!

Фотография Никсона.
Вы знаете, что творит ваш президент?

Фотография Рейгана.
Знаете? Вы знаете, сколько человек он убил? Или вам плевать? Вы думаете хоть иногда о том, что происходит вне этой комнаты? Вне этой школы? Вне этой страны? Вот я думаю! Вы вообще знаете, что происходит в вашей родной школе? А в вашем собственном доме? Вы хотите знать? Пока еще не слишком поздно?

Бени делает звук громче - слышны песни протестующих, взрывы, крики, переговоры военных по радио.

Слайды с фотографиями протестующих, Пепита с флагом Чили и в берете, как у Че Гевары.
Вы не можете просто сидеть и молчать! Вы не можете просто смириться с этим! Вы должны сказать что-то! Вы должны заставить их услышать вас! Вы должны! Люди там страдают и ждут вашей помощи!
Слайды головокружительно быстро сменяют друг друга - Рейган, Киссинджер, Пиночет, Гитлер, другие диктаторы, Рэмбо, злодей Босс Ногг из сериала «The Dukes of Hazzard» и другие злодеи из фильмов, фотографии плохих одноклассников Бени, фотография мамы Бени...
Бени вытаскивает коробку с яйцами, начинает кидать яйца в экран.
Пиночет! Гитлер! Рейган! Киссинджер! Никсон! Сомоза! Босс Хогг! Рэмбо! Чак Норрис! ЦРУ! ФБР!
Мистер Питмен безуспешно пытается остановить Бени.

Речь Альенде на магнитофоне продолжается.

ГОЛОС ПРЕЗИДЕНТА. Y se abrirán las grandes alamedas…

МИСТЕР ПИТМЕН. Сядь… садись! Я зову директора…

БЕНИ (бросает яйцо). Директор!
Дети аплодируют Бени. Бени дает им яйца и они начинают кидать их. Бени, уклоняясь от «снарядов», командует детьми. Хаос и анархия.

ДОМ.
Кухня. Бени и Папа сидят за столом. Бени, хоть и прижимает к голове мешочек со льдом, выглядит торжествующей.
ПАПА. Ты понимаешь, что такое отстранение от занятий?
БЕНИ. Да.

ПАПА. Знаешь, что это очень серьезно?

БЕНИ. Да-да, еще один раз и меня выгонят.
ПАПА. Тогда почему ты ведешь себя так, будто ты гордишься этим? Это бредовая идея, Бени! Этот поступок безответственный и… и деструктивный! Мне пришлось сбегать со своих занятий, чтобы забрать тебя, потому что если бы мама ушла с работы в середине дня, ее бы уволили! Ты даже не подумала о других людях!
БЕНИ. Неправда! Я как раз про это и думала, я думала про ВСЕХ других людей. Я пыталась заставить свой класс подумать о ком-то, кроме них самих. Неужели ты не понимаешь? Почему ты так злишься? Я сделала то, о чем ты всегда рассказывал… «Hasta la Victoria»! «El Pueblo Unido»!
ПАПА. Так это не делается, Бени. Так это не работает. К сожалению.
БЕНИ. Ты должен верить в это, иначе бы ты так много об этом не говорил. Или может, может тебе не нравится, когда люди на самом деле борются за что-то?

ПАПА. Хватит, Бени. Ты ничего не понимаешь.
Входит дядя Игнасио.
БЕНИ. Дядя! Ты поймешь. Вот дядя - настоящий борец. Я сделала это, дядя. Я сделала, что ты сказал.

ДЯДЯ ИГНАСИО. А что… я сказать?
БЕНИ. Я сопротивлялась. Resistencia! Я встала перед ними! Я бросила прямо в стену свое послание, чтобы все его видели, и они меня поддержали! Дядя, это было чудесно. Я включила им речь президента, и моя подруга Сири сказала, что ее было слышно даже в коридоре - твою запись! Благодаря тебе вся школа услышала его речь! Дядя, это было…

ДЯДЯ (Папе). Mira Tomás, yo no le dije (поверь, Томас, я ей не говорил этого) – я не говорить тебе это делать, Бени, но. No me entendió. (Она неправильно поняла)
ПАПА. Я-то верю. Убеди в этом Камилу.
БЕНИ. Дядя, ты мне помог. Ты же включил мне ту кассету. Ты меня вдохновил. Помнишь? Помнишь, ты включал записи? И ты сказал мне не сдаваться, противостоять им, бороться!

ДЯДЯ ИГНАСИО. Ойе, Бени, я не говорить тебе бороться… (Папе.) Tomás, yo no le dije (Томас, я не говорил ей) устраивать бунт.
БЕНИ. Нет, не надо, дядя, только не будь как все остальные…
ПАПА. Ты испортила школьное имущество, Бени…

ДЯДЯ ИГНАСИО. Ты должна иметь respeto (уважение), спокойство…
БЕНИ. Но дядя, ты же… Я не могу поверить. Неужели испорченный экран в моей тупой фашистской школе тебя волнует больше, чем правда? Они уничтожают наш боевой дух, вот это важно! Ты сам говорил, не дай им убить свой дух - espíritu!

ДЯДЯ ИГНАСИО (в смущении смеется). Bueno, bueno, mijita… son palabras… (ладно, ладно, дорогая…эти слова) красивые слова, Бени…

БЕНИ. Но ты сам говорил…

ДЯДЯ ИГНАСИО. И это была правда. Это правда. Pero mira (но пойми), для противостояния нужно время и место. Понимаешь? Не каждое время хорошо подходить. Иногда нужно быть tranquila (спокойной). Быть как все. (Папе.) Вот так я ей сказать.
БЕНИ. Дядя, но ты говорил совсем другое.
ДЯДЯ ИГНАСИО (Папе). Sí, se lo dije, Tomás… (Вот так я сказал, Томас)
ПАПА. Lo sé, Ignacio (я знаю, Игнасио), это Бени преувеличивает…
БЕНИ. Я не вру! Ты говорил совсем другое, дядя. А сейчас ты так говоришь, чтобы папа тебя не обвинил и не выкинул из дома…
ДЯДЯ ИГНАСИО. Ай, Бени…
БЕНИ. Я думала, ты говорил серьезно. Я думала, что ты настоящий революционер, но ты всего лишь подделка. Всего лишь грязный, мерзкий обманщик.
ПАПА. Бени, лучше прекрати обзываться и начинай думать, как ты будешь возвращать маме деньги, которые она отдаст школе за экран.
БЕНИ. А чего ты о ней беспокоишься? И обо мне? О ком-нибудь из нас ты беспокоишься? Ты же хотел уехать от нас!
ДЯДЯ ИГНАСИО (скорее разговаривает сам с собой, чем с Бени). Может, ты и права, Бени. Никому не нужен старый революционер.

БЕНИ (дяде). Y tú… (И ты) Ты тоже уедешь! Ты уедешь и будешь врать какой-нибудь другой семье, заставишь их поверить тебе, чтобы потом отнять у них веру и потоптаться по ней!
ДЯДЯ ИГНАСИО. Но, Бени…
БЕНИ. Déjame (Отстаньте от меня)! Я вас всех ненавижу.

Бени выбегает.

ВАННАЯ. Бени забегает в ванную, запирает дверь. Вытаскивает из кармана кассету с записью президента Альенде, вытаскивает ленту, дергает и рвет ее. Бросает кассету в мусорную корзину. Садится на пол.
Стук в дверь.

ГАБИ (за дверью). Бени, пусти меня.
БЕНИ. Нет, я хочу побыть одна.

ГАБИ. Но мне нужно в туалет.

БЕНИ. Тебе не нужно, ты врешь.

ГАБИ. Нужно, я описаюсь, если ты не откроешь.
БЕНИ. Ты, что, не можешь потерпеть?

ГАБИ (быстро дышит). Ой! Ой! Всё плохо. Всё очень плохо. Бени, мне правда нужно в туалет. Пожалуйста. 
Бени молчит.

Ну, Бени, ну открывай, я не могу больше!
Бени молчит.

Ну пожалуйста!

БЕНИ. Пожалуйста что?
ГАБИ. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, уже течет!

БЕНИ. Правда? По ноге?
ГАБИ. Ну открой мне, открой, открой!

Габи бьется. Бени наконец открывает дверь, Габи от неожиданности падает. Габи бежит к унитазу, останавливается. Начинает плакать.
БЕНИ. Фу, не дотерпела? Мама будет такой злой, когда увидит, что ты намочила штаны.

ГАБИ. Не говори маме.
БЕНИ. Малышка написала в штанишки!
ГАБИ. Я не малышка! (Плачет сильнее.) Это ты виновата.
Хлопает входная дверь.
БЕНИ. Мама дома. Хватит реветь.
ГАБИ. Она сказала, что будет злиться, если я опять описаюсь. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, не говори ей.

БЕНИ. Даже не знаю. Мне кажется, я должна это сделать. Может, это будет тебе уроком и ты перестанешь вести себя как маленькая.
ГАБИ. Нет, пожалуйста! Давай я тебе дам всё, что хочешь? Хочешь мою заколку со Снупи?
БЕНИ. Не нужна мне твоя заколка. Мне нужно, чтобы ты повзрослела. Вот что: скажи, что Шкафляндии и Коры Поры не существует. Скажи, что ты их выдумала и с этого дня ты больше не будешь там сидеть, потому их на самом деле нет.

ГАБИ. Нет. Нет. Я не могу, Бени.
БЕНИ. Ты и так знаешь, что они выдуманные. Просто скажи это вслух.
ГАБИ. Не надо, не заставляй меня.

БЕНИ (кричит). Ма-ма!

ГАБИ. Стой!

БЕНИ. Тогда говори. «Шкафляндии не существует».
ГАБИ. Я отдам тебе все мои заколки. И всех моих маленьких человечков.

БЕНИ. Не нужны мне твои игрушки. Говори! Коры Поры не существует.

ГАБИ (пытается). …Я не могу.

БЕНИ. Тогда, наверное, мама узнает, что ты описалась.

ГАБИ (плачет). …Шкафляндия…
БЕНИ. Не существует. Давай, Габи, мама идет!

ГАБИ. Шкафляндия не существует. Кора Пора… не существует.

БЕНИ. Я их выдумала.
ГАБИ. Я их выдумала. Хватит.

БЕНИ (шепотом). И ананасового снега не бывает.
Мама открывает дверь.

МАМА. Que está pasando? (Что происходит?) Габи, что случилось?
ГАБИ. Я…я… разлила…
Габи смотрит на Бени в ожидании помощи.

БЕНИ. Она… ну… мы…

МАМА. Бени, что ты в этот раз натворила? Что ты сделала сестре?
БЕНИ. Ничего. Ничего я ей не сделала. Она сама это сделала. Она опять описалась. Видишь? Как маленький ребенок, это ненормально.
Бени выходит. Мама идет за ней.

ГОЛОС МАМЫ. Бени… Не разговаривай так с твоей сестрой! Бени!

С шумом захлопывается дверь. Габи, оставшись одна, плачет сильнее.

ГАБИ. Бени… мамочка…

Смотрит на свои мокрые штаны. Звук трескающегося льда. Что-то с громким всплеском падает в воду. Звуки воды слышны громче. Габи чувствует, как вода поднимается к ее щиколоткам - Габи поднимает ноги, пытаясь спастись от воды.

ШКАФЛЯНДИЯ ГАБИ.

Габи бредет, сопротивляясь потокам воды.

ГАБИ. Кора Пора? Кора Пора, ты тут?
Тишина. Только вода все выше и выше.

Пожалуйста, вернись, Кора Пора… Ты есть! Ты существуешь!
Какой-то звук.
Кора Пора?

Появляется тень медведя.

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Сюда, Габи.

ГАБИ. Я занята. Кора Пора, вернись!
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Сюда! Я нашел их, Габи. Бескрайние ледяные просторы!
ГАБИ. Ты не видел Кору Пору? Она не отзывается.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Она ушла, Габи. Пойдем со мной.
ГАБИ. Кора Пора, ну пожалуйста, я хочу поиграть с тобой…
Гремит гром. Завывает ветер. Начинается дождь.

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Это наш последний шанс. Весь лед сейчас растает.
ГАБИ. Прости меня. Я знаю, что ты настоящая. Я знаю.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Здесь слишком жарко. Мне плохо. Мы должны уходить.

ГАБИ. Подожди…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Я чувствую. Я начинаю вспоминать. Лед. Ветер. Тундра.
ГАБИ. Что такое «тундра»?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Там я верну себе силы и смогу ломать шеи морских котиков одним ударом.
ГАБИ. Это страшно. И очень грубо. 
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Рррррааарррр!
Звук распахивающегося окна. Габи, будто бы подталкиваемая в спину огромным невидимым зверем, идет вперед.
ГАБИ. Ой!

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Пора уходить!

ГАБИ. Я должна дождаться Кору Пору…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Ты хочешь остаться здесь одна?

ГАБИ. Нет…

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Все уже ушли. Хочешь, чтобы я, как и они, ушел без тебя?

ГАБИ. Нет… Возьми меня с собой.
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Садись мне на спину. Держись! Мы прыгаем!

ГАБИ. Из окна? В этот шторм?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ. Держись крепко!
Слышно, как Медведь, рыча, тяжело выпрыгивает из окна. Шторм усиливается.
Свист ветра превращается в свисток отходящего поезда.
ФАНТАЗИЯ БЕНИ О ВТОРОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЕ.

Звуки поезда, стучащего по рельсам.
Бени/Анна сидит в старомодном вагоне 40-х годов, держит ламу Пепиту.

Открываются двери - в вагон заходит Старик, садится напротив.

По вагону идет Проводник.

ПРОВОДНИК. Готовьте паспорта! Подъезжаем к конторольно-пропускному пункту!

Старик, покопавшись в сумке, достает паспорт. Бени/Анна, нервничая, смотрит на свои документы.
СТАРИК. Они настоящие? Твои документы?

БЕНИ/АННА (испуганно). Д-да…
СТАРИК. Точно? И ты ничего не прячешь… внутри этой игрушки?
БЕНИ/АННА. Что? Нет.
СТАРИК. Давай проверим…

Старик хватает и тянет к себе Пепиту, Бени держит ее изо всех сил. Старик отпускает ее и смеется.

Я пошутил, девочка. Мы же оба не хотим, чтобы кто-то узнал, что мы евреи. Да ведь?

БЕНИ/АННА. …Нет.
СТАРИК. А то знаешь, что тогда с нами будет. Нет уж, нам этого не надо.
Старик опять смеется.

БЕНИ/АННА. А что? Что с нами будет?

Старик в удивлении наклоняется к Бени.
СТАРИК. Ты хочешь сказать… ты не знаешь?
БЕНИ/АННА. Я думала, что знаю, но… взрослые врут. Не говорят правду.
СТАРИК. А ты точно хочешь это знать, девочка?

БЕНИ/АННА. Я… да.
Звук проезжающего товарного поезда. Старик показывает на него в окно.

СТАРИК. Вот что! Вот что будет, девочка.

БЕНИ/АННА. Не понимаю.
Старик резко наклоняется к Бени и шепчет.

СТАРИК. Я расскажу тебе, что было со мной. Они приезжают на черных машинах посреди ночи. Вытаскивают тебя из дома, завязывают тебе глаза и куда-то везут. Бросают в вонючую камеру без единого окна к сотне таких же, как ты. Тридцать семь часов вы стоите там без еды и воды. Когда они наконец открывают дверь, тринадцать человек оказываются мертвы. Они тащут тебя по коридору, отражающему эхом бесконечные крики вокруг. Каждое твое отверстие они бьют током и выставляют тебя на улицу под слепящее солнце. Ты вдруг видишь, что ты на футбольном стадионе. Вокруг полно людей. Солдаты в зеленой форме и с пистолетами избивают тебя. Какой-то мужчина начинает петь. Ты узнаешь его, это известный певец. Он дарит тебе надежду. А они отрезают ему руки и заставляют тебя переступить через его тело. Ты исчезаешь. Никто не узнает, где ты и кто ты. О тебе не напишут книги. Никто не расскажет потомкам твою историю. Теперь ты поняла, что будет?
Старик придвигается к Бени еще ближе.

Ты правда думала, что смогла бы понять смысл «Слез вечной грусти»?
Старик поднимает руку - на ней похожие на бриллианты камни - это «Слезы вечной грусти». Бени смотрит на Пепиту - из ее распоротого живота вываливается вата.

БЕНИ. Как вы это сделали? Отдайте их! Вы их украли!
СТАРИК. Тебе нельзя их доверить, ты не способна понять историю моего народа. Ты никогда не страдала, как мы!

Бени пытается выхватить камни из рук Старика.

БЕНИ. Это и моя история! Я должна спасти свою семью!
СТАРИК. Никакая ты не революционерка. Ты никогда не найдешь Старого Чичо.
БЕНИ. Почему тогда вы не поможете мне? Вы вор! Предатель!
СТАРИК. Это ты предатель! Я знаю, что ты сделала.
Бени удается схватить бриллианты. Она выталкивает Старика из вагона.

Поезд заезжает в туннель. Бени бежит к двери.

Дверь распахивается. Заходит Мама - и фантазия Бени рассеивается, звуки поезда пропадают.
СПАЛЬНЯ БЕНИ.
МАМА. Бени, что с тобой?
БЕНИ. Со мной? Ничего.
МАМА. Я не понимаю. Ты с ума сошла?

БЕНИ. Я просто разговарила сама с собой, понятно? А тебе никто не разрешал входить.
МАМА. Cuidao mijita (Осторожнее, девочка). Какого cagada ты натворила в школе? Ты пытаешься доказать нам что-то? Если так, то это плохой способ.

БЕНИ. Не такой уж и плохой, вообще-то. Некоторые меня правда слушали, понятно?

МАМА. Из-за него ты теперь в дерьме по горло. Ты этого хотела?

БЕНИ (смеется). По уши. По уши в дерьме. А не по горло.

МАМА. Не смей при мне ругаться.
БЕНИ. Ты первая начала. Я просто…
ПАПА (из гостиной). Габи! Га-а-аби!

Взволнованный Папа появляется в дверях.

ПАПА. Где твоя сестра?

БЕНИ. Почему все спрашивают у меня? Откуда я знаю? Наверное, сидит в своем идиотском шкафу!
ПАПА. Там я уже посмотрел. Ее нет. Я обыскал весь дом, ее нигде нет.
МАМА. Estás seguro? (Ты уверен?)
ПАПА. Я посмотрел везде. У нее в комнате распахнутое окно. Я надеюсь, что она не пыталась…
Мама выбегает.
МАМА (в гостиной). Габи? Габи!

ПАПА. Ты правда не знаешь, где она?
БЕНИ. Да! Ты думаешь, что я вру?
ПАПА. Я теперь ни в чем не уверен.

БЕНИ. Ну, а я уверена, что она где-то прячется. Наверняка.
Мама возвращается.

МАМА. Мы пойдем на улицу искать Габи. Дядя Игнасио посидит с тобой.

БЕНИ. Я не хочу с ним сидеть.
МАМА (жестко). Cálmate ya! (Успокойся!)
БЕНИ. Я спокойна!
ПАПА. Я пойду. Останься с Бени.

БЕНИ. Я могу остаться одна, я не ребенок.
ПАПА. Хватит.
МАМА. Иди, Tomás, que estás esperando? (чего ты ждешь?)
ПАПА. Я позвоню тебе, если… te llamo (я позвоню).
Папа уходит.

МАМА. Я знала, что вся эта политическая mierda (дерьмо) твоего папы добром не закончится. И еще дядя Игнасио… он должен был сначала думать, а потом говорить…
БЕНИ. Я думала, ты понимаешь, что это - когда тебя гонят и травят.
МАМА. Никто тебя не травит. Это все из-за них, они тебе рассказывали слишком много - и ты начала в это верить… Но все это было с твоим папой и со мной в прошлом и этого никогда не будет в твоем мире…
БЕНИ. В моем мире? Каждый день в моем мире это происходит!

МАМА. Бени, мы не будем сейчас спорить об этом, твоя сестра пропала! 
БЕНИ. Почему ты боишься говорить о том, что произошло?
МАМА. А почему ты продолжаешь придумывать всякая ерунда? Этого нет и никогда не будет. Что произошло в школе? - Вот это реально. Тебя захватывают эти идеи, ты начинаешь верить в них, мечтать о тех вещей, которые раньше считала невозможными и которые, в глубине души, ты ЗНАЕШЬ, все еще невозможны, но ты убеждаешь себя, что они все-таки возможны… ты решаешься в них поверить хотя бы раз в жизни, поверить, что можно изменить жизнь - твою, всех остальных, ты веришь в это, ты кричишь об этом, ты поешь об этом, а потом внезапно - бах! - всё заканчивается. Ты видела прекрасное будущее, но ты ошиблась. Оно исчезло. И тебя заставят исчезнуть - из-за того, что позволила себе мечтать об этом. Из-за того, что ты позволила себе обмануться. Не обманывай себя, Бени, не глупи.
БЕНИ. Может, я хочу быть глупой. То, что твои мечты не сбылись, не значит, что мои тоже не сбудутся.
МАМА. Они не сбудутся. И лучше тебе не знать, что это такое.

БЕНИ. Я уже знаю. Не ты одна разочарована в жизни. И я не Габи, которая живет в придуманном мире, чтобы не знать, что происходит в реальности. Я думаю о реальных вещах. Например, ты знаешь, почему я боюсь грома? Он напоминает мне о самолетах, сбрасывающих бомбы. Я помню, как всё было.
МАМА. Ты не можешь знать, как всё было.

БЕНИ. Ну а как я должна знать, если ты мне никогда не рассказываешь? Каждый раз, когда я начинаю задавать вопросы, ты злишься или начинаешь плакать, говоришь мне прекратить, как будто это я виновата, что ничего не знаю! Если бы ты сразу мне всё рассказала, я бы больше ничего не спрашивала!
МАМА. Ya, No puedo mas (все, хватит). Твоя сестра пропала и я не знаю, что ты ей наговорила, / но…

БЕНИ. Это ты виновата, а не я!
МАМА. Beny cállate! (Бени, молчать!) Ни звука больше! 
Мама выходит, хлопнув дверью.

БЕНИ. Мне нельзя даже с собой поговорить? В собственной комнате, с самой собой?
Бени никто не отвечает. Она пробует еще раз.

Это что, диктатура? Нет, это даже хуже, потому что иногда ты притворяешься хорошей, но на самом деле ты просто лгунья! Тебе плевать на всех. Тебе не плевать только на себя и на твою тупую tristeza! (Плачет.) Я ненавижу тебя, лучше бы ты не была моей мамой, лучше бы у меня была другая мама, только не ты. Ты даже не слышишь меня. Ты ничего не понимаешь. Ты бежала из Чили, потому что ты струсила, ты не осталась, чтобы бороться, ты не осталась, чтобы защищать своих друзей, ты так испугалась Пиночета и его зеленых солдатиков, что бросила абуэлиту совсем одну, бросила всех своих братьев и сестер, забрала меня от них, ты эгоистка, если бы не ты, то у меня была бы бабушка, и двоюродные братья и сестры, и тети, и дяди, как у всех нормальных людей, но ты забрала меня от них… Поэтому все на тебя злятся, поэтому ты всегда грустишь… потому что ты знаешь, что должна была остаться, потому что ты знаешь, что ты должна была больше заботиться о своей стране, а не убегать из нее!
Бени бросается на кровать, рыдает.

Дверь открывается. Мама выглядит очень спокойной.
МАМА. Ты хочешь знать всё, Бени. Хочешь, чтобы я всё рассказала? Хорошо.

Бени молчит.

МАМА. Ты уверена?
БЕНИ. Да.

МАМА. Тогда ладно. Спрашивай.

БЕНИ. …Что?
МАМА. Спрашивай.
БЕНИ. …Я не знаю… мам…

МАМА. Хочешь знать, почему дядя Игнасио такой?

БЕНИ. …да…
МАМА. Он чувствует… чувствует себя виноватым.

БЕНИ. …в чем?
МАМА. В том, что случилось с его сыном.
БЕНИ. Почему?

МАМА. Он не смог его спасти.
БЕНИ. От че…

МАМА (прерывает). В день переворота дядя Игнасио был вместе с Начито. Они ехали в La Moneda, дворец президента. Солдаты остановили их машину и схватили Начито. Когда дядя наконец выбрался, он не смог узнать, где искать Начито. Нельзя было просто идти в полиция и спросить, понимаешь? Никому нельзя было доверять. Поэтому он поехал к президенту, он не знал, что ему делать. В этот день многих схватили… (Пауза.) Дядя был во дворец, когда его начали бомбить, когда… (Пауза.) В общем, когда мы узнали о пропажа Начито, дядя Игнасио был уже в тюрьме. Твой папа скрывался. Некому было искать Начито, кроме меня.
БЕНИ. О…
МАМА. Я обошла все тюрьмы, все стадионы, где держали арестованных. Никто не сказал мне о Начито. Я не нашла его. Твой папа сумел выскользнуть из страны, затем уехали мы. Ты и я. А дядя - они делали с ним ужасные вещи. Потом посадили его в самолет и выслали из страны. Ему нельзя было вернуться обратно, чтобы найти Начито. Никому из нас нельзя. Мы не похоронили его. Начито был для нас всех как общий ребенок, понимаешь? (Пауза.) Я всех бросила. Но я не хотела их бросать.

Мама закрывает лицо руками, возможно, плачет. Тишина. 

БЕНИ. Мамочка…

Сидят рядом. Бени робко тянет руку к маме, отдергивает. Затем, после паузы, она начинает тихонько петь.
БЕНИ (поет). Tienen tus ojos un raro encanto… (Твои глаза обладают странной силой)
Tus ojos tristes como de niño (Твои глаза печальные, как у ребенка)
que no han sentido ningún cariño…(Который никогда не знал ласки)
МАМА (поправляет). Sufrido. Que no han sufrido ningún cariño. (Испытывал. Который никогда не испытывал ласки)
Бени смотрит на маму. Медленно начинает петь опять.

БЕНИ. Que no han – sufrido ningún cariño…
МАМА И БЕНИ (поют вместе). Ojos que tienen… ojos que tienen. (Глаза, в которых, глаза, в которых)
Бени замолкает, слушает, как поет мама.

МАМА. Sabor de llanto. (Вкус слёз)
Мама прекращает петь, плачет.

БЕНИ. Очень красиво, мамочка.
Мама молчит.

Мам, а что это значит? Вкус llanto? Разве llanto - это не звук, когда кто-то плачет? Каким на вкус может быть плач?
МАМА. Это песня моей мамы. Когда она тебя ей научила? Тебе было три, когда ты в последний раз ее видела.
БЕНИ. Я запомнила ее.
МАМА. Ты была слишком маленькая. Может, она тебе ее пела по телефону?

БЕНИ. Нет… она даже не знает, что я ее знаю. И я сама не знаю, откуда я ее знаю.
Мама молчит.

Может, я услышала ее в Шкафляндии.
МАМА. …Может быть.

Мама обнимает Бени. Бени засыпает у нее на коленях.

Через какое-то время.
Другая реальность. Свет как в осеннем лесу - наполовину сказочный, наполовину реальный. Озеро. Звук волны, набегающей на берег. Глубокий низкий голос напевает песню, которую пели Бени с мамой.

Папа появляется в двери, стоящей между деревьями. Он смотрит на маму и Бени. Говорит медленно, как во сне.

ПАПА. Я нашел ее. Она была в шкафу все это время. Это странно - я же заглядывал туда, я помню…
Глубокий вздох. Мама крепко обнимает Бени.
Но она не хочет выходить. И не хочет разговаривать. Бени…
Пауза. Мама гладит Бени по волосам и шепчет в ухо.
МАМА. Бени, ты поможешь нам?
Бени поднимается. Мама подает ей Пепиту. Мама и Папа отступают в лесную чащу и исчезают за деревьями.
Бени идет по лесу на звук напевающего голоса.

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ сидит на берегу озера у самой кромки воды. Он также похож на СТАРИКА. Он в синяках и ссадинах. Старый раненый зверь у озера.
БЕНИ. Ты… это ты… Старый Чичо?
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ/СТАРЫЙ ЧИЧО тяжело вздыхает.
БЕНИ. Они у меня. Слезы вечной грусти. Я смогла их довезти. Я их сохранила. Я боролась за них…
Бени протягивает ему Пепиту. Он открывает - Пепита пуста.

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ/СТАРЫЙ ЧИЧО. Они растаяли.

БЕНИ. О…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ/СТАРЫЙ ЧИЧО. Исчезли навсегда.

БЕНИ. Но… но ведь никому из нас не стало лучше… что мне теперь…

БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ/СТАРЫЙ ЧИЧО. Я всегда считал - она крепкая,

земля, по которой ходил.
но однажды она вдруг треснула, сломалась и растаяла
а я остался в холодной воде
я мог плыть

но только до тех пор
пока не перестал что-то чувствовать.

все онемело

но я все равно смог выжить
я даже смог плыть во сне

но я хотел чувствовать себя живым
я хотел плыть и чувствовать
я хотел чувствовать части своего тела

ходить по земле, чувствуя ноги
я не хотел становиться дрейфующим айсбергом

моя голова над водой, но внутри меня нет жизни
так делали все медведи вокруг меня.

но это значит перестать быть медведем.

я хотел сохранить свою душу.

я хотел помнить, как ходить и как бегать
я хотел помнить, что я медведь.

Белый медведь бросает Пепиту в озеро.

БЕНИ. Нет! Она мне нужна…
БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ/СТАРЫЙ ЧИЧО. Тогда плыви за ней.
Он исчезает.

БЕНИ. Она совсем одна… я не могу оставить ее там одну…

Всплеск - Бени прыгает в воду и яростно гребёт. Посреди озера появляется дверь. Бени открывает её - за ней слепящий ледяной простор, как на Северном полюсе в солнечный день. Бени плывет через дверной проем.

Свет гаснет.

БЕНИ В ШКАФЛЯНДИИ.
Шкаф. В Шкафляндии темно. И тихо. Только издалека слышен шум накатывающих волн океана и сталкивающихся друг с другом айсбергов.

Дверь шкафа медленно открывается, впуская луч света. Силуэт Бени заглядывает внутрь.

БЕНИ. Габи… Габи?
Где-то там, Габи дрейфует на льдине. Габи молчит.

Габи, я знаю, ты здесь. Я тебя чувствую.
Габи молчит.
Ты там одна?
Габи молчит.
Или Кора Пора с тобой?

Габи молчит.

БЕНИ. Габи?

Тихий звук шмыганья носом. Бени заходит в шкаф, садится рядом с Габи. Мы видим их силуэты. Во время дальнейшей сцены девочки просто сидят бок о бок. 

Свет очень медленно усиливается в течение всей дальнейшей сцены.
Бени молчит.

ГАБИ. Кора Пора уплыла на льдине.

БЕНИ. Вот ты где!
ГАБИ. Мишка проголодался. А я уплыла очень далеко.

БЕНИ. Насколько далеко?
ГАБИ. Слишком далеко. Не доплыть до берега. Только лед и вода. Я очень замерзла.
БЕНИ. Я прыгаю в воду. Я плыву к тебе, Габи.
ГАБИ. У тебя не получится. Ты утонешь, вода слишком холодная.
БЕНИ. Да, она холодная, но я плыву. Гребу изо всех сил.
ГАБИ. Я не вижу тебя.
БЕНИ. А я вижу. Ты маленькая черная точка на большой белой льдине. Я плыву к тебе. Ты меня видишь, Габи?
ГАБИ. Тут сильные волны.
БЕНИ. Я подныриваю под них. Я задерживаю дыхание.
Бени задерживает дыхание. Пауза.

ГАБИ. …Ты тут?
БЕНИ. Я тут! Вынырнула, чтобы сделать вдох. Теперь меня видно?
ГАБИ. Где ты?
БЕНИ. Чуть вправо от тебя.
ГАБИ (начинает втягиваться в игру). О, я тебя вижу.
БЕНИ. Плыву изо всех сил.
ГАБИ. Вокруг тебя куски льда.
БЕНИ. Я их огибаю.
ГАБИ. Там акулы! Я вижу плавник акулы!
БЕНИ. Я знаю, как разобраться с акулами. У меня есть книжка про них, помнишь? Я пну ее прямо в нос своим ботинком! Я всегда плаваю в ботинках на случай акул.
ГАБИ. Бени, я замерзаю.
БЕНИ. Двигайся, не останавливайся! Маши руками…
ГАБИ. Это слишком тяжело.
БЕНИ. Давай, маши, маши, помогай мне!
ГАБИ. Ммм…
Бени останавливает игру на секунду.

БЕНИ (серьезно). Ты хочешь, чтобы я пришла, Габи?

ГАБИ (тоже не в игре). ...Да.

БЕНИ (возвращается в игру). Тогда протяни мне руку!

ГАБИ. Я протягиваю.
БЕНИ. Сильнее! Я в воде рядом с тобой!

ГАБИ. Вот!
БЕНИ. Хватай меня за руку... хватай за руку!
ГАБИ. Я пытаюсь…
БЕНИ. Сильнее… ты сможешь.

Габи старается.

Еще сильнее.
Габи старается.

Да! Ты меня держишь! Ты это сделала, ты сделала это, Габи. Тяни меня.
Габи кряхтит от напряжения.
БЕНИ. Ты это сделала. Спасибо. Спасибо, Габи. Ты настоящий герой. Ты спасла меня.
ГАБИ. И ты тоже, у тебя получилось.
БЕНИ. Ага. Я же сказала, что доплыву до тебя.
ГАБИ. И ты плыла воооон оттуда, это далеко.

БЕНИ. Ага.
ГАБИ. В холодной воде.

БЕНИ. Да, было прохладно. Но мне нужно было до тебя добраться.

ГАБИ. Нужно?

БЕНИ. Ага.

ГАБИ. Почему?
БЕНИ. Почему? Потому что… (Начинает плакать.) Потому что ты моя сестра.
ГАБИ. О…
Пауза.

Это правда.

БЕНИ. Тупица.

ГАБИ. Ты плачешь.

БЕНИ. Нет, не плачу.
ГАБИ. Нет, плачешь.

БЕНИ. Ладно, я плачу.
ГАБИ. Не плачь. Ты проплыла ради меня огромный ледяной океан. Это очень здорово.
БЕНИ. Ага. Это да.
ГАБИ. Мне кажется, это значит, что ты ко мне неплохо относишься.
БЕНИ. Ага. Наверное, ты права.
Бени и Габи молчат. Пауза.

ГАБИ. Эй.   
БЕНИ. Что?
ГАБИ. Ты сказала, что я права! Ты раньше мне этого не говорила!
БЕНИ. Ну да… Раз в жизни такое случается.
ГАБИ. Ха, уже поздно. Ты уже признала, что я права. Видишь? Значит, я иногда все-таки бываю права. (Поет.) Я права, я права, я права, я права, я права, я права!
БЕНИ. Ты сейчас все испортишь, Габи.
Габи смеется.

Глупая мартышка.

ГАБИ. А теперь давай придумаем историю.
БЕНИ. Про что?

ГАБИ. Про маму и папу. Однажды мама и папа плыли в ледяном море на двух разных айсбергах.

БЕНИ. Где именно?

ГАБИ. Где-то далеко. И была снежная буря. И вдруг они увидели землю.

БЕНИ. Думаешь, это было бы так просто?.. В этом ледяном море очень сильное течение, так что может это была не земля, а просто огромный кусок льда.
ГАБИ. Тогда они поплыли дальше. Потому что если они будут грести очень-очень сильно, то они найдут друг друга. И найдут нас.
Бени молчит.

Они смогут.
БЕНИ. Угу.
ГАБИ. Правда. Я же знаю правила ледяного моря.
БЕНИ. Ладно, Габи. Может, ты права.
ГАБИ. Ага. (Расплывается в улыбке.) Я точно права.
И примерно здесь…
КОНЕЦ.

